
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
   
  
  
  

  

  

  

  

  

  

  

                                                                                                                                       

                     
                        

  العدد                  
٤٧٣٨   

  
 

 ѧѧم ( انونقѧѧنة ١٩رقѧѧام      ٢٠٢٣) لسѧѧول عѧѧى بروتوكѧѧراق الѧѧة العѧѧمام جمهوريѧѧ٢٠٠٥"انض 

  ضѧѧد سѧѧلامة المنصѧѧات الثابتѧѧةالمتعلѧѧق ببروتوكѧѧول قمѧѧع الاعمѧѧال غيѧѧر المشѧѧروعة الموجهѧѧة  

 " .١٩٨٨في الجرف القاري لعام 

 ى بر   " ٢٠٢٣) لسنة ٢٠انون رقم (قѧراق الѧة العѧة    وانضمام جمهوريѧديل الاتفاقيѧول لتعѧتوك

 . " ترتكب على متن الطائرات الجرائم وبعض الافعال الاخرى التيبشأن 

 ) مѧѧانون رقѧѧنة ٢٣قѧѧث     ٢٠٢٣) لسѧѧة للبحѧѧة الدوليѧѧى الاتفاقيѧѧراق الѧѧة العѧѧمام جمهوريѧѧانض"

 " .١٩٧٩) لعام SARوالانقاذ في البحار (

 ) انضمام جمهورية العراق الى معاهدة مراكش لتيسير النفاذ  ٢٠٢٣) لسنة ٢٤قانون رقم"

الѧѧى المصѧѧنفات المنشѧѧورة لفائѧѧدة الاشѧѧخاص المكفѧѧوفين أو معѧѧاقي البصѧѧر أو ذوي اعاقѧѧات      

  اخرى في قراءة المطبوعات" .  
  

  

  

  ونـوالست خامسةة الــالسن   م ٢٠٢٣ أيلول ٢٥  /ــه ١٤٤٥ ربيع الأول ١٠   ٤٧٣٨  ددـالع                    

٤٧٣٨١٤٤٥ یهكهم هبیعی ڕ ١٠٢٠٢٣ لوليئه  ٢٥ نجو ست هسالَى شӼهمينپ  



ا   مر

 

                                             
  الفهرس

 

 

                 

    
  

      

    
  

  الصفحة  الموضوع  الرقم

  وانينق  
  

  

  "انضمام جمهورية العراق الى بروتوكول   ١٩

المتعلق ببروتوكول قمع الاعمال غير  ٢٠٠٥عام 

  المشروعة الموجهة ضد سلامة المنصات الثابتة 

  "١٩٨٨في الجرف القاري لعام 

  

١  

توكول لتعديل و"انضمام جمهورية العراق الى بر  ٢٠

  الجرائم وبعض الافعال الاخرى أن الاتفاقية بش

 ترتكب على متن الطائرات"  التي
  

٨  

"انضمام جمهورية العراق الى الاتفاقية الدولية   ٢٣

  "١٩٧٩) لعام SARللبحث والانقاذ في البحار (

١٦  

"انضمام جمهورية العراق الى معاهدة مراكش   ٢٤

لفائدة لتيسير النفاذ الى المصنفات المنشورة 

الاشخاص المكفوفين أو معاقي البصر أو ذوي 

  عاقات اخرى في قراءة المطبوعات" ا

٤٧  

  



ا   مر
  

   

 

 

                     

 

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 )١( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 وانينق

  باسم الشعب 

  رئاسة الجمهورية

  )١٧قرار رقم (

  ين) والبنѧد ٦١بناءً على ما أقره مجلس النواب استناداً إلى أحكام البند (اولاً) مѧن المѧادة (       

  ) من الدستور.٧٣ثاً) من المادة (ثالثانياً و(

  ٢٣/٨/٢٠٢٣ قرر رئيس الجمهورية بتاريخ

  إصدار القانون الآتي:

  ٢٠٢٣) لسنة ١٩رقــم (

  قـانون

  المتعلق ببروتوكول  ٢٠٠٥انضمام جمهورية العراق الى بروتوكول عام 

   قمع الاعمال غير المشروعة الموجهة ضد سلامة المنصات الثابتة

  ١٩٨٨ في الجرف القاري لعام
  

  

  المتعلѧѧق ببروتوكѧѧول قمѧѧع الاعمѧѧال   ٢٠٠٥تنضѧѧم جمهوريѧѧة العѧѧراق الѧѧى بروتوكѧѧول عѧѧام    -١- المѧѧادة

، ١٩٨٨فѧѧي الجѧرف القѧѧاري لعѧѧام   موجهѧة ضѧѧد سѧѧلامة المنصѧات الثابتѧѧة  غيѧر المشѧѧروعة ال 

  .٢٠١٠تموز/ /٢٨الذي دخل حيز النفاذ في 
  

  .في الجريدة الرسمية نفذ هذا القانون من تاريخ نشرهُيُ -٢- المادة
  

 عبد اللطيف جمال رشيد

  رئيس الجمهوريـــة
  

  الأسباب الموجبة

  بغيѧѧة تعزيѧѧز إجѧѧراءات قمѧѧع الاعمѧѧال غيѧѧѧر المشѧѧروعة الموجهѧѧة ضѧѧد سѧѧلامة المنصѧѧات الثابتѧѧѧة                

المتعلѧѧѧق  ٢٠٠٥فѧѧѧي الجѧѧѧرف القѧѧѧاري ، ولغѧѧѧرض انضѧѧѧمام جمهوريѧѧѧة العѧѧѧراق الѧѧѧى بروتوكѧѧѧول عѧѧѧام     

ببروتوكول قمع الاعمѧال غيѧر المشѧروعة الموجهѧة ضѧد سѧلامة المنصѧات الثابتѧة فѧي الجѧرف القѧاري            

   .١٩٨٨لعام 

.ا القانونشرع هذ



ا   مر
  

   

 

 

                     

 

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 )٢( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  

  بروتوكول قمع الأعمال غير المشروعة الموجهة ضد سلامة المنصات 

  ٢٠٠٥الثابتة القائمة في الجرف القاري لعام 

  

(النص الجامع لبروتوكول قمع الأعمال غير المشروعة الموجه ضد سلامة المنصات الثابتة القائمة في 

  للبروتوكول) ٢٠٠٥الجرف القاري ولبروتوكول عام 

  

  ١المادة 

) و(ز) و(ح) (ج) و(د) و(هـ) و(و ١من تبديل، أحكام الفقرات الفرعية أيضاً، مع ما يلزم تنطبق  .١

  ، ١٦إلى  ١٠، وأحكام المواد من ٧مكرراً و٥و ٥مكرراً و ٢، وأحكام المواد ١(أ) من المادة ٢و

شروعة قمع الأعمال غير الم من اتفاقية، مكرراً  ١٢مكرراً ثانياً و ١١ومكرراً  ١١بما فيها المواد 

لاتفاقية قمع  ٢٠٠٥في صيغتها المعدّلة بموجب بروتوكول عام الموجهة ضد سلامة الملاحة، 

على الأفعال الجُرمية التي تنص عليها الاعمال غير المشروعة الموجهة ضد سلامة الملاحة ، 

جُرمية ، في حال استهدفت هذه الأفعال ال ثانياً من هذا البروتوكولمكرراً  ٢ومكرراً ٢و ٢المواد 

 المنصات الثابتة القائمة في الجرف القاري أو ارتكبت على متنها. 

 ، فإنه ينطبق مع ذلك حينما يوجد الفاعل١وفي الحالات التي لا ينطبق هذا البروتوكول طبقاً للفقرة  .٢

طرف غير الدولة التي تقع المنصة الثابتة في مياهها الداخلية  أو الفاعل المزعوم في أراضي دولة

 لإقليمية. أو ا

ولأغراض هذا البروتوكول، يشير تعبير "المنصة الثابتة" إلى جزيرة اصطناعية، أو منشأة، أو  .٣

هيكل، ثُبّت تثبيتاً دائماً بقاع البحر بغرض استكشاف أو استغلال الموارد أو لأية أغراض اقتصادية 

 أخرى. 

  ٢المادة 

 ة وعن عمد بما يلي: يُعتبر أي شخص مرتكباً لجُرم إذا قام بصورة غير مشروع .١

أو باستعمال  هاالاستيلاء على منصة ثابتة أو السيطرة عليها باستخدام القوة أو التهديد باستخدام )أ (

 أي نمط من أنماط الإخافة؛ 

ممارسة عمل من أعمال العنف ضد شخص على ظهر منصة ثابتة إذا كان هذا العمل يمكن أن  )ب (

 يعرّض سلامة المنصة للخطر؛ 

 بتة أو إلحاق الضرر بها مما يمكن أن يعرّض سلامتها للخطر؛ تدمير منصة ثا  )ج (



ا   مر
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  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 )٣( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

الإقدام، بأي وسيلة كانت، على وضع، أو التسبب في وضع، جهاز أو مادة يُرجَح أن تدمر المنصة  )د (

 أو يُرجَح أن تعرّض سلامتها للخطر. 

لما ينص عليه  ويرتكب أي شخص جُرماً أيضاً إذا ما قام بالتهديد، المشروط أو غير المشروط، طبقاً .٢

(ب) و(ج) بهدف  ١القانون الوطني، بارتكاب أي من الأفعال الجُرمية التي تنص عليها الفقرتان 

إجبار شخص حقيقي أو اعتباري على القيام بعمل ما أو الامتناع عن القيام به، إذا كان من شأن هذا 

 التهديد أن يعرّض سلامة المنصة الثابتة للخطر. 

  

  مكرراً ٢المادة

تكب أي شخص جرماً في مفهوم هذا البروتوكول إذا ما قام بصورة غير مشروعة وعن عمد بما يلي، ير

من الفعل، بحكم طابعه أو سياقه، تخويف السكان، أو إرغام حكومة أو منظمة دولية  يكون الغرضعندما 

  ن القيام به: أوالامتناع ععلى القيام بأي عمل 

أو أنزل من منصة ثابتة أي مادة متفجرة أو مادة مشعة أو  ستخدم ضد منصة ثابتة أو على متنهاا ) أ(

سلاحاً بيولوجيا أو كيميائياً أو نووياً بطريقة تسبّب أو يُرجح أن تسبّب الوفاة أو إصابة جسيمة أو 

 ضرراً بالغاً؛ 

أو أفرغ من منصة ثابتة زيتاً أو غازاً طبيعياً مسيّلاً أو مادة خطرة أو ضارة أخرى، لا تشملها  ) ب(

فقرة الفرعية (أ)، بكميات أو تركيز يسبّب أو يُرجّح أن يُسبب الوفاة أو إصابة جسيمة أو ضرراً ال

 بالغاً؛ 

أو هدّد، تهديداً مشروطاً أو غير مشروط، طبقاً لما ينص عليه القانون الوطني، بارتكاب جُرم تنص  ) ج(

 عليه الفقرة الفرعية (أ) أو الفقرة الفرعية (ب). 
  

  انياًمكرراً ث ٢المادة 

  جرماً أيضاً في مفهوم هذا البروتوكول إذا ما قام:  يرتكب أي شخص

بصورة غير مشروعة وعن عمد بجرح أو قتل أي شخص في ما يتصل بارتكاب أي من الأفعال  )أ (

 مكرراً؛  ٢أو المادة  ٢من المادة  ١الجُرمية التي تنص عليها الفقرة 

أو الفقرة الفرعية (أ) أو الفقرة الفرعية  ٢دة من الما ١حاول ارتكاب جُرم تنص عليه الفقرة أو  )ب (

 مكرراً أو الفقرة الفرعية (أ) من هذه المادة؛  ٢(ب) من المادة 

مكرراً أو الفقرة الفرعية (أ) أو ٢أو المادة  ٢كشريك في ارتكاب جُرم تنص عليه المادة أو ساهم  )ج (

 الفقرة الفرعية (ب) من هذه المادة؛ 



ا   مر
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  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 )٤( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

مكرراً أو الفقرة الفرعية (أ) ٢أو المادة  ٢رتكاب جُرم تنص عليه المادة أخرين أو وجهّهم با أو نظم )د (

 أو الفقرة الفرعية (ب) من هذه المادة؛ 

مكرراً ٢أو المادة  ٢في ارتكاب جُرم أو أكثر من الأفعال الجُرمية التي تنص عليها المادة  أو أسهم (هـ)

المادة من قبل مجموعة من الأشخاص أو الفقرة الفرعية (أ) أو الفقرة الفرعية (ب) من هذه 

  يعملون من أجل غاية مشتركة وعن عمد إما: 

)꠰ بهدف تعزيز النشاط الإجرامي أو القصد الجنائي لهذه المجموعة، حيث ينطوي هذا النشاط أو هذا (

  مكرراً؛  ٢أو المادة  ٢القصد على ارتكاب جُرم تنص عليه المادة 

)꠱ مكرراً. ٢أو المادة  ٢المجموعة ارتكاب جُرم تنص عليه المادة ) أو لكونه على اطّلاع على نية  

  

  ٣المادة 

تتخذ كل دولة طرف ما يلزم من إجراءات لإقرار ولايتها القانونية على الأفعال الجُرمية التي تنص  .١

  مكرراً ثانياً عند ارتكاب الجُرم: ٢مكرراً و٢و٢ عليها المواد 

 ن هذه المنصة قائمة في الجرف القاري لتلك الدولة؛ ضد منصة ثابتة أو على متنها عندما تكو )أ (

 أو من قبل أحد رعاياها.  )ب (

 يمكن أيضاً للدولة أن تفرض ولايتها القانونية على هذا الجُرم في الحالات التالية: و .٢

 عند ارتكاب جُرم من جانب شخص بلا جنسية ويكون مقرّه المعتاد في تلك الدولة؛  ) أ(

لة أثناء ارتكاب الجُرم للاحتجاز أو التهديد أو الإصابة بجراح أو عند تعرّض أحد مواطني الدو ) ب(

 أو القتل؛ 

أو عند ارتكاب الجُرم في محاولة لإجبار الدولة على القيام بعمل من الأعمال أو الامتناع عن  ) ج(

  القيام به. 

  بإبلاغ الأمين العام بذلك.  ٢أي دولة طرف أقرّت الولاية القانونية المذكورة في الفقرة  وتقوم .٣

 الولاية القانونية في ما بعد، فعليها أن تخطر الأمين العام بذلك.  الدولة تلك وإذا ما أُلغت هذه

رمية التي تنص كل دولة طرف ما يلزم من إجراءات لإقرار ولايتها القانونية على الأفعال الجُ وتتخذ .٤

ثانياً في الحالات التي يكون فيها الفاعل المزعوم موجوداً في مكرراً ٢و مكرراً ٢و ٢عليها المواد 

  الأطراف التي أقرْت ولايتها القانونية بموجب الدول أراضيها ولا تقوم بتسليمه إلى أي من 

 . ٢و ١الفقرتين 

 بقاً للقوانين الوطنية. لا يستبعد هذا البروتوكول فرض أية ولاية جنائية طو .٥

  



ا   مر
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 )٥( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  ٤المادة 

دولي المتعلقة بالمنصات ليس هناك في هذا البروتوكول ما يؤثر بأية صورة من الصور على قواعد القانون ال

  القائمة في الجرف القاري. الثابتة 

  مكررا٤ًالمادة 

  البنود الختامية للبروتوكول

بروتوكول قمع ل ٢٠٠٥من بروتوكول عام  ١٣إلى  ٨ن تتكون البنود الختامية لهذا البروتوكول من المواد م

الأعمال غير المشروعة الموجهة ضد سلامة المنصات الثابتة القائمة في الجرف القاري، ويُفهم من 

الإشارات في هذا البروتوكول إلى الدول الأطراف على أنها تعني إشارات إلى الدول الأطراف في بروتوكول 

  . ٢٠٠٥عام 

  ةالبنود الختامي

لبروتوكول قمع الأعمال غير المشروعة الموجهة ضد  ٢٠٠٥من بروتوكول عام  ١٣إلى  ٨المواد من [

  . ]سلامة المنصات الثابتة القائمة في الجرف القاري

  

  ٨المادة 

  التوقيع والتصديق والقبول والموافقة والانضمام

شباط/ ١٣إلى  ٢٠٠٦براير شباط/ ف١٤يفتح باب التوقيع على هذا البروتوكول في مقر المنظمة من  .١

 . ويبقى باب الانضمام مشرعاً بعد ذلك. ٢٠٠٧فبراير 

 وبمقدور الدول أن تعرب عن موافقتها على الالتزام بهذا البروتوكول عن طريق:  .٢

 التوقيع دون تحفّظ يشترط التصديق أو القبول أو الموافقة؛  )أ (

أن يعقب ذلك التصديق أو القبول أو أو التوقيع المشروط بالتصديق أو القبول أو الموافقة، على  )ب (

 الموافقة؛ 

 أو الانضمام.  )ج (

 ويتم التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام بإيداع صك لهذا الغرض لدى الأمين العام.  .٣

دون تحفّظ يشترط التصديق أو القبول أو الموافقة،  ١٩٨٨ويحقّ فقط لدولة وقّعت بروتوكول عام  .٤

أو قبلته أو وافقت عليه أو انضمت إليه، أن تصبح طرفاً في  ١٩٨٨ أو صدقت على بروتوكول عام

 هذا البروتوكول. 
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 )٦( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  ٩المادة 

  بدء النفاذ

إما بتوقيعه دون تحفّظ  ين يوماً من تاريخ قيام ثلاث دوليصبح هذا البروتوكول نافذاً بعد تسع .١

أو الموافقة أو الانضمام يشترط التصديق أو القبول أو الموافقة، أو بإيداع صك التصديق أو القبول 

يدخل حيّز النفاذ قبل سريان مفعول بروتوكول عام  لنلدى الأمين العام. إلا أن هذا البروتوكول 

 البحرية.  ملاحةلاتفاقية قمع الأعمال غير المشروعة الموجهة ضد سلامة ال ٢٠٠٥

  موافقة عليه وبالنسبة لدولة أودعت صك التصديق على هذا البروتوكول أو القبول به أو ال .٢

  ، يصبح التصديق ١شروط بدء النفاذ التي تنص عليها الفقرة  استيفاءأو الانضمام إليه بعد 

 من تاريخ إيداع هذا الصك.  يوماًأو القبول أو الموافقة أو الانضمام نافذاً بعد تسعين 

  

  ١٠المادة 

  الانسحاب

عد تاريخ بدء نفاذه في تلك يجوز لأي دولة طرف أن تنسحب من هذا البروتوكول في أي وقت ب .١

 الدولة. 

 ويتم الانسحاب بإيداع صك الانسحاب لدى الأمين العام.  .٢

ويصبح الانسحاب نافذاً بعد عام من إيداع صك الانسحاب لدى الأمين العام، أو بعد مدة أطول تُحدد  .٣

 في الصك المذكور. 

  ١١المادة 

  التنقيح والتعديل

 تنقيح هذا البروتوكول أو تعديله.  يجوز للمنظمة أن تعقد مؤتمراً لغرض .١

ويدعو الأمين العام إلى عقد مؤتمر للدول الأطراف في هذا البروتوكول من أجل تنقيح البروتوكول  .٢

 أو تعديله، بناء على طلب ثلث الدول الأطراف، أو خمس دول من الدول الأطراف، أيهما أكثر. 

يودع بعد تاريخ بدء نفاذ تعديل ما على هذا ويُعتبر أي صك تصديق أو قبول أو موافقة أو انضمام  .٣

 البروتوكول على أنه ينطبق على البروتوكول في صيغته المعدلة. 
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 )٧( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  ١٢المادة 

  الوديع

 لدى الأمين العام.  ١١يودع هذا البروتوكول وأي تعديلات عليه تعتمد بموجب المادة  .١

 ويقوم الأمين العام بما يلي:  .٢

 البروتوكول أو انضمت إليه بالآتي:  يخطر جميع الدول التي وقعت هذا )أ (

)i(  كل توقيع جديد أو إيداع صك التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام وتاريخ ذلك؛ 

)ii(  تاريخ بدء نفاذ هذا البروتوكول؛ 

)iii(  إيداع أي صك انسحاب من هذا البروتوكول إلى جانب تاريخ استلامه وتاريخ بدء نفاذ الانسحاب؛ 

)iv( ادة من مواد هذا البروتوكول. أي رسالة تتطلبها أي م 

 ويرسل نسخاً صادقة مصدقة من هذا البروتوكول إلى جميع الدول التي وقعته أو انضمت إليه.  )ب (

أن يصبح هذا البروتوكول نافذاً؛ يرسل الأمين العام نسخة صادقة مصدقة من النص إلى الأمين وما  .٣

 ميثاق الأمم المتحدة. من  ١٠٢ونشره بموجب المادة  المتحدة لتسجيلهالعام للأمم 

  

  ١٣المادة 

  اللغات

أعد هذا البروتوكول في نسخة أصلية واحدة باللغات الإسبانية والإنكليزية والروسية والصينية والعربية 

  وتعتبر هذه النصوص متساوية في الحجية. والفرنسية 

  . حرّر في لندن في الرابع عشر من شهر تشرين الأول/ أكتوبر من سنة ألفين وخمسة

  وإشهاداً على ذلك، قام الموقعون أدناه، المفوضون رسمياً بذلك من حكوماتهم، بتوقيع هذا البروتوكول. 
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 )٨( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 وانينق

  باسم الشعب 

  رئاسة الجمهورية

  )١٨رار رقم (ـق

  ) ٦١بنѧѧѧѧاءً علѧѧѧѧى مѧѧѧѧا أقѧѧѧѧره مجلѧѧѧѧس النѧѧѧѧواب اسѧѧѧѧتناداً إلѧѧѧѧى أحكѧѧѧѧام البنѧѧѧѧد (اولاً) مѧѧѧѧن المѧѧѧѧادة (             

  ) من الدستور.٧٣ثاً) من المادة (ثالثانياً و(ين والبند

  ٢٣/٨/٢٠٢٣ قرر رئيس الجمهورية بتاريخ

  إصدار القانون الآتي:

  ٢٠٢٣) لسنة ٢٠رقــم (

  قـانون

  انضمام جمهورية العراق الى بروتوكول لتعديل الاتفاقية

  بشأن الجرائم وبعض الافعال الاخرى التي ترتكب على متن الطائرات
  

تنضѧѧم جمهوريѧѧة العѧѧراق الѧѧى بروتوكѧѧول لتعѧѧديل الاتفاقيѧѧة بشѧѧأن الجѧѧرائم وبعѧѧض الافعѧѧال      -١- المѧѧادة

  ، ١٩٦٣/ايلѧѧول/١٤طوكيѧѧو فѧѧي  الاخѧѧرى التѧѧي ترتكѧѧب علѧѧى مѧѧتن الطѧѧائرات الموقعѧѧة فѧѧي        

  .١/١/٢٠٢٠الذي دخل حيز النفاذ في 
  

  .في الجريدة الرسمية نفذ هذا القانون من تاريخ نشرهُيُ -٢- المادة
  

 عبد اللطيف جمال رشيد

  رئيس الجمهوريـــة

  الأسباب الموجبة

   بغيѧѧѧة المحافظѧѧѧة علѧѧѧى سѧѧѧѧلامة الطѧѧѧائرات والاشѧѧѧخاص والممتلكѧѧѧات مѧѧѧѧن الخطѧѧѧر الѧѧѧذي يهѧѧѧѧددها            

لانضباط على متنها، وبهدف توسيع نطاق اختصاص الدولة القضѧائي علѧى   او قد يخل بحسن النظام وا

الجѧѧرائم ذات الصѧѧلة واتخѧѧاذ التѧѧدابير الجديѧѧدة بمعاقبѧѧة ركѧѧاب الطѧѧائرة الѧѧذين يشѧѧكلون تهديѧѧد لسѧѧلامة         

الطيران ، ولغرض انضѧمام جمهوريѧة العѧراق الѧى بروتوكѧول لتعѧديل الاتفاقيѧة بشѧأن الجѧرائم وبعѧض           

والتѧѧي  ١٩٦٣/ايلѧѧول/١٤ترتكѧѧب علѧѧى مѧѧتن الطѧѧائرات الموقعѧѧة فѧѧي طوكيѧѧو فѧѧي    الافعѧѧال الاخѧѧرى التѧѧي

  .١٩٨٠) لسنة ٨٩صادقت عليها جمهورية العراق بموجب قانون التصديق رقم (

.شرع هذا القانون
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 )٩( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات



ا   مر
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 اتفاقيات
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 اتفاقيات
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 )١٤( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات
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 )١٥( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات
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 )١٦( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨لعدد ا –الوقائع العراقية 

 وانينق

  باسم الشعب 

  رئاسة الجمهورية

  )٢١رار رقم (ـق

  ) ٦١بنѧѧѧѧاءً علѧѧѧѧى مѧѧѧѧا أقѧѧѧѧره مجلѧѧѧѧس النѧѧѧѧواب اسѧѧѧѧتناداً إلѧѧѧѧى أحكѧѧѧѧام البنѧѧѧѧد (اولاً) مѧѧѧѧن المѧѧѧѧادة (             

  ) من الدستور.٧٣ثاً) من المادة (ثالثانياً و(ين والبند

  ٢٨/٨/٢٠٢٣ قرر رئيس الجمهورية بتاريخ

  إصدار القانون الآتي:

  ٢٠٢٣) لسنة ٢٣رقــم (

  قـانون

  الدولية للبحث والانقاذ في البحار  الاتفاقيةانضمام جمهورية العراق الى 

)SAR ١٩٧٩) لعام  
  

  ) SARالدوليѧѧѧة للبحѧѧѧث والانقѧѧѧاذ فѧѧѧي البحѧѧѧار (   تنضѧѧѧم جمهوريѧѧѧة العѧѧѧراق الѧѧѧى الاتفاقيѧѧѧة     -١- المѧѧѧادة

  .٢٢/٦/١٩٨٥حيز النفاذ في  تي دخلوالت، ١٩٧٩لعام 
  

  .في الجريدة الرسمية ن من تاريخ نشرهُنفذ هذا القانويُ -٢- المادة

  

  
  

 عبد اللطيف جمال رشيد

  رئيس الجمهوريـــة

  الأسباب الموجبة

تهدف هذه الاتفاقية الى تحسين التدابير والاجراءات والترتيبѧات الوطنيѧة المتعلقѧة بعمليѧات البحѧث          

طѧط الكفيلѧة للتصѧدي لمثѧل هѧذه الحѧالات والظѧروف ،        والانقاذ اثر وقوع الحѧوادث البحريѧة ووضѧع الخ   

  ) SARولغѧѧѧرض انضѧѧѧمام جمهوريѧѧѧة العѧѧѧراق الѧѧѧى الاتفاقيѧѧѧة الدوليѧѧѧة للبحѧѧѧث والانقѧѧѧاذ فѧѧѧي البحѧѧѧار (         

  .١٩٧٩لعام 

.شرع هذا القانون
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 )١٧( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  ،الاتفاقية الدولية للبحث والإنقاذ في البحار 

 ١٩٧٩لعام 

  إن الدول الأطراف في الاتفاقية،

إذ تلاحظ الأهمية الفائقة التي توليها العديد من الاتفاقيات إلى مساعدة المنكوبين في البحار وإلى إنشاء كل 

  نقاذ،دولة ساحلية لترتيبات وافية وفعالة للخفارة الساحلية وخدمات البحث والإ

، واقر ١٩٦٠التي أعدها المؤتمر الدولي لسلامة الأرواح في البحار، لعام  ٤٠وإذ نظرت في التوصية رقم 

فيها بإستصواب تنسيق ما يقوم به عدد من المنظمة الحكومية الدولية من أنشطة تتعلق بالسلامة في البحار 

  و فوق مياهها،

ساء خطة دولية للبحث والإنقاذ في البحار تلبي احتياجات وإذ ترغب في تطوير وتعزيز تلك الأنشطة عبر إر

  حركة النقل البحري في ما يتعلق بإنقاذ المكروبين في البحار،

وإذ تود تعزيز التعاون بين هيئات البحث والإنقاذ في مختلف أرجاء العالم وبين المشاركين في عمليات البحث 

  والإنقاذ في البحار،

  قد اتفقت على ما يلي:

 I دةاالم

  التزامات عامة بمقتضى الاتفاقية
  

تتعهѧѧد الأطѧѧراف باعتمѧѧاد جميѧѧع التѧѧدابير التشѧѧريعية وغيرهѧѧا مѧѧن التѧѧدابير المناسѧѧبة اللازمѧѧة لوضѧѧع الاتفاقيѧѧة       

ومرفقها، الذي يشكل جزءاً لا يتجزأ منها، موضع التنفيذ الكامل. وما لѧم يѧنص صѧراحة علѧى خѧلاف ذلѧك فѧإن        

  إشارة في الوقت ذاته إلى مرفقها.كل إشارة في الاتفاقية تمثل 

  

  IIالمادة 

  المعاهدات الأخرى وتفسيرها

ليس هناك في الاتفاقية ما يخل بتقنين وتطوير قانون البحار من قبل مؤتمر الأمѧم المتحѧدة لقѧانون البحѧار      )١(

القانونيѧة   ولا بالمطالبѧات والآراء  XXV ) 2750 المنعقѧد بنѧاء علѧى قѧرار الجمعيѧة العامѧة للأمѧم المتحѧدة (        

الحاليѧѧة والمقبلѧѧة لأيѧѧة دولѧѧة بشѧѧأن قѧѧانون البحѧѧار حاضѧѧراً أو مسѧѧتقبلاً، ولا بطبيعѧѧة ومѧѧدى ولايѧѧة الدوليѧѧة       

  الساحلية ودولة العلم.

لا يجوز تفسير أي حكم من أحكام الاتفاقيѧة علѧى أنѧه يخѧل بالتزامѧات أو حقѧوق السѧفن التѧي تѧنص عليهѧا            )٢(

  الصكوك الدولية الأخرى.
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 )١٨( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

 IIIالمادة 

  التعديلات

  ) أدناه.٣) و (٢يجوز تعديل الاتفاقية عن طريق اتخاذ أي من الإجراءين المحددين في الفقرتين (  )١(

التعديل بعد النظر ضمن المنظمة الاستشارية الحكومية الدولية للملاحة البحرية (المشار إليها في مѧا بعѧد    )٢(

  باسم المنظمة):

طراف ويرسله إلى الأمين العام للمنظمѧة (المشѧار إليѧه فѧي مѧا بعѧد       يُعمم أي تعديل يقترحه طرف من الأ (أ)

باسم الأمين العام)، أو أي تعديل يرى الأمين العام أنѧه ضѧروري نتيجѧة إدخѧال تعѧديل علѧى حكѧم منѧاظر         

لاتفاقيѧѧة الطيѧѧران المѧѧدني الѧѧدولي، علѧѧى جميѧѧع أعضѧѧاء المنظمѧѧة وكѧѧل الأطѧѧراف  ١٢مѧѧن أحكѧѧام المرفѧѧق 

  على الأقل من النظر فيه من جانب لجنة السلامة البحرية في المنظمة.وذلك قبل ستة أشهر 

يحق للأطراف، سواء كانت أعضاء في المنظمة الأمين العام لا، الاشتراك في مداولات لجنѧة السѧلامة    (ب)

  البحرية بشأن النظر في التعديلات واعتمادها.

ة في لجنة السѧلامة البحريѧة بشѧرط حضѧور     تتعتمد التعديلات بأغلبية ثلثي الأطراف الحاضرة والمصو (ج)

  ثلث الأطراف على الأقل عند اعتماد التعديل.

  يبعث الأمين العام التعديلات المعتمدة طبقاً للبند (ج) إلى جميع الأطراف بغرض قبولها.  (د)

ѧѧѧرة  ) ـ(هѧѧѧى الفقѧѧѧا أو علѧѧѧادة مѧѧѧى مѧѧѧدخل علѧѧѧُديل مѧѧѧر أي تعѧѧѧ١٠.١.٢أو  ٧.١.٢أو  ٥.١.٢أو  ٤.١.٢يُعتب   

مѧѧن المرفѧѧق مقبѧѧولاً اعتبѧѧارا مѧѧن تѧѧاريخ تلقѧѧي الأمѧѧين العѧѧام لصѧѧكوك قبѧѧول ثلثѧѧي       ٣.١.٣أو  ٢.١.٣و أ

  الأطراف.

أو  ٢.١.٣أو  ١٠.١.٢أو  ٧.١.٢أو  ٥.١.٢أو  ٤.١.٢يُعتبѧѧѧر أي تعѧѧѧديل مѧѧѧُدخل علѧѧѧى غيѧѧѧر الفقѧѧѧرة      (و)

ى أنه إذا قѧام أكثѧر   مقبولاً في نهاية عام واحد من تاريخ إرساله إلى الأطراف بغرض قبوله. عل ٣.١.٣

من ثلث الأطراف، ضمن فترة العام الواحد هذه، بإخطار الأمين العام أنها تعترض على التعديل فإن هذا 

  التعديل يُعتبر غير مقبول.

   ٢.١.٣أو  ١٠.١.٢أو  ٧.١.٢أو  ٥.١.٢أو  ٤.١.٢يبѧѧدأ نفѧѧاذ أي تعѧѧديل علѧѧى مѧѧادة أو علѧѧى الفقѧѧرة      (ز)

  من المرفق: ٣.١.٣أو 

)i( ستة أشهر من تاريخ اعتباره مقبولاً، وذلك بالنسبة للأطراف التي وافقت عليه، بعد  

)ii(             رطѧة الشѧد تلبيѧه بعѧت عليѧي وافقѧراف التѧك الأطѧبة لتلѧك بالنسѧديل، وذلѧاعتبارا من تاريخ نفاذ التع

  المذكور في الفقرة الفرعية (هـ) وقبل سريان مفعول التعديل،



ا   مر
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 اتفاقيات

)iii(  اذ  يوماً من إيداع صك  ٣٠بعدѧالقبول، وذلك بالنسبة لتلك الأطراف التي وافقت عليه بعد تاريخ نف

  التعديل.

   ١٠.١.٢أو  ٧.١.٢أو  ٥.١.٢أو  ٤.١.٢يبѧѧѧѧدأ نفѧѧѧѧاذ أي تعѧѧѧѧديل علѧѧѧѧى المرفѧѧѧѧق ولا يتعلѧѧѧѧق بѧѧѧѧالفقرة   (ح)

، بالنسبة لجميع الأطراف، ما عدا تلك التي اعترضت على التعديل بموجب الفقѧرة  ٣.١.٣أو  ٢.١.٣أو 

ية (و) ولم تسحب مثѧل تلѧك الاعتراضѧات، بعѧد سѧتة أشѧهر مѧن تѧاريخ اعتبѧاره مقبѧولاً. علѧى أنѧه             الفرع

يحѧѧق لأي طѧѧرف، قبѧѧل الموعѧѧد المحѧѧدد للنفѧѧاذ، أن يخطѧѧر الأمѧѧين العѧѧام بأنѧѧه يعفѧѧي نفسѧѧه مѧѧن تنفيѧѧذ ذلѧѧك   

            ѧن أن تحѧبما يمكѧول حسѧدة أطѧه، أو لمѧريان مفعولѧاريخ سѧن تѧد مѧام واحѧن عѧدد التعديل لمدة لا تزيد ع

  أغلبية ثلثي الأطراف الحاضرة والمصوتة في لجنة السلامة البحرية وقت اعتماد التعديل.

  التعديل عن طريق مؤتمر:  )٣(

  تقوم المنظمة، بناء على طلب طرف ما يؤيѧده ثلѧث الأطѧراف علѧى الأقѧل، بعقѧد مѧؤتمر للأطѧراف للنظѧر           (أ)

  في إدخال تعديلات على الاتفاقية.

من قبل هذا المؤتمر بأغلبية ثلثي الأطراف الحاضرة والمصوتة، بشѧرط حضѧور ثلѧث    تعتمد التعديلات  (ب)

الأطѧѧراف وقѧѧت اعتمѧѧاد التعѧѧديل. ويرسѧѧل الأمѧѧين العѧѧام التعѧѧديلات المعتمѧѧدة علѧѧى هѧѧذا النحѧѧو إلѧѧى جميѧѧع        

  الأطراف بغرض قبولها.

  قѧѧاً للإجѧѧراءات المحѧѧددة لاف ذلѧѧك، فѧѧإن التعѧѧديل يعتبѧѧر مقبѧѧولاً ويبѧѧدأ نفѧѧاذه وف خѧѧومѧѧا لѧѧم يقѧѧرر المѧѧؤتمر  (ج)

) (ح) علѧѧى التѧوالي، بشѧѧرط اعتبѧار الإشѧѧارة   ٢) (ز) و (٢) (و) و (٢) (هѧـ) و( ٢فѧي الفقѧرات الفرعيѧѧة (  

  ) (ب) ٢) (ح) إلѧѧѧى لجنѧѧѧة السѧѧلامة البحريѧѧѧة الموسѧѧѧعة طبقѧѧѧاً للفقѧѧѧرة الفرعيѧѧѧة ( ٢فѧѧي الفقѧѧѧرة الفرعيѧѧѧة ( 

  على أنها تتعلق بالمؤتمر.

) (ح) ٢و الاعتѧѧراض علѧѧى التعѧѧديل، أو أي إخطѧѧار بموجѧѧب الفقѧѧرة الفرعيѧѧة (  يقѧѧدم أي إعѧѧلان بالموافقѧѧة أ  )٤(

  خطياً إلى الأمين العام الذي يقوم بإعلام كل الأطراف بما يرد إليه وتاريخ استلام ذلك.

  فيذ، مع تاريخ بدء نفاذ كل منها.يعلم الأمين العام الدول بأية تعديلات تدخل حيز التن  )٥(

  

  IVالمادة 

  تصديق والقبول والموافقة والانضمامالتوقيع وال

   ١٩٧٩نѧѧوفمبر  / تشѧѧرين الثѧѧاني  ١يظѧѧل بѧѧاب الاتفاقيѧѧة مفتوحѧѧاً للتوقيѧѧع فѧѧي مقѧѧر المنظمѧѧة اعتبѧѧارا مѧѧن       )١(

، ثم يبقى باب الانضمام مشرعاً بعد ذلك. وبمقدور الدول أن تغدو ١٩٨٠أكتوبر  / تشرين الأول ٣١وحتى 

  أطرافاً في الاتفاقية عن طريق:



ا   مر
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 اتفاقيات

  أو التوقيع دون تحفظ يشترط التصديق أو الموافقة أو القبول، (أ)

  أو التوقيع رهناً بالتصديق أو الموافقة أو القبول على أن يعقب ذلك التصديق أو الموافقة أو القبول، ) (ب

  الانضمام. (ج)

  لأمين العام.يكون التصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام عن طريق إيداع صك بهذا المعنى لدى ا  )٢(

يخطر الأمين العام الدول بأي توقيع أو إيداع لصك بالتصديق أو القبѧول أو الموافقѧة أو الانضѧمام وتѧاريخ      )٣(

  ذلك الإيداع.

  

  Vالمادة 

  النفاذ

دولѧѧة أطرافѧѧاً فيهѧѧا بمقتضѧѧى     ١٥شѧѧهراً مѧѧن التѧѧاريخ الѧѧذي تغѧѧدو فيѧѧه      ١٢يبѧѧدأ نفѧѧاذ هѧѧذه الاتفاقيѧѧة بعѧѧد     )١(

  . IV المادة

)٢(  ѧاً             يبѧѧا وفقѧم إليهѧا أو تنضѧق عليهѧا أو توافѧل بهѧة أو تقبѧѧى الاتفاقيѧادق علѧي تصѧدول التѧبة للѧاذ بالنسѧدأ النف

) وقبѧѧل سѧѧريان مفعѧѧول الاتفاقيѧѧة، فѧѧي تѧѧاريخ نفѧѧاذ     ١بعѧѧد تلبيѧѧة الشѧѧروط المحѧѧددة فѧѧي الفقѧѧرة (     IV للمѧѧادة

  الاتفاقية.

تقبل بها أو توافق عليها أو تنضم إليها بعѧد موعѧد   يبدأ النفاذ بالنسبة للدول التي تصادق على الاتفاقية أو  )٣(

  .IV  يوماً من تاريخ إيداع صك ما وفقاً للمادة ٣٠سريان مفعول الاتفاقية عقب 

ينطبق أي صك بالتصديق أو القبول أو الموافقة أو الانضمام يودع بعد موعد نفاذ تعديل ما على الاتفاقيѧة   )٤(

صيغتها المعدلة، ويسѧري مفعѧول الاتفاقيѧة، حسѧبما عѧُدلت، بالنسѧبة إلѧى        على الاتفاقية، في  III وفقاً للمادة

  يوماً من تاريخ إيداعه. ٣٠دولة تودع مثل هذا الصك عقب 

  يُعلم الأمين العام الدول بتاريخ نفاذ الاتفاقية.  )٥(

  

  VIالمادة 

  الانسحاب

ات علѧى بѧدء نفѧاذ الاتفاقيѧة     يجوز لأي طرف الانسحاب من الاتفاقية في أي وقت بعد انقضѧاء خمѧس سѧنو    )١(

  بالنسبة لذلك الطرف.

ويكون الانسحاب عن طريق إيداع صك بهذا المعنى لدى الأمين العام الذي يعلم الدول بѧأي صѧك انسѧحاب     )٢(

  وارد وتاريخ تلقيه وكذلك تاريخ نفاذه.



ا   مر
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 )٢١( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

بعد مѧدة أطѧول تحѧدد    ويسري مفعول الانسحاب بعد عام واحد من استلام الأمين العام لصك الانسحاب، أو  )٣(

  في الصك المذكور.

  

  VII المادة

  الإيداع والتسجيل

  تودع الاتفاقية لدى الأمين العام الذي يرسل نسخاً صادقة مصدقة منها إلى الدول.  )١(

وبمجرد نفاذ الاتفاقية، يرسل الأمين العام نصها إلى الأمѧين العѧام للأمѧم المتحѧدة للتسѧجيل والنشѧر تمشѧياً         )٢(

  من ميثاق الأمم المتحدة. ١٠٢ مع المادة

  

  VIIIالمادة 

  اللغات

حررت الاتفاقية في نسخة واحدة باللغات الأسѧبانية والإنكليزيѧة والروسѧية والصѧينية والفرنسѧية، وتعتبѧر هѧذه        

النصوص متساوية في الحجية وستعد ترجمات رسمية باللغات الإيطالية والألمانية والعربية وتودع مع الأصل 

  الموقع.

أبريѧل عѧام ألѧف وتسѧعمائة وتسѧعة       / رت في مدينة هامبورغ في اليوم السابع والعشѧرين مѧن شѧهر نيسѧان    حُر

  وسبعين.

  وإشهاداً على ذلك قام الموقعون أدناه* المفوضون بذلك أصولاً من قبل حكوماتهم، بالتوقيع على الاتفاقية.

  

  

  

  

  

  

  

  ــــــــــــــــــــــــ
  حذف التوقيعات*



ا   مر
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  المرفق

  ١الفصل 

  مصطلحات وتعاريف

  

يُستخدم الفعل المضارع في هѧذا المرفѧق ليشѧير إلѧى حكѧم يجѧب أن تطبقѧه جميѧع الأطѧراف تطبيقѧاً موحѧداً             ١.١

  حرصاً على سلامة الأرواح في البحار.

يستخدم فعل "ينبغي" في هذا المرفق ليشير إلѧى حكѧم يوصѧى بѧأن تطبقѧه جميѧع الأطѧراف تطبيقѧاً موحѧداً           ٢.١

  مة الأرواح في البحار.حرصاً على سلا

  تستخدم المصطلحات الواردة أدناه في هذا المرفق بالمعاني التالية: ٣.١

"البحث". عملية يتولى تنسيقها في الأحѧوال المعتѧادة مركѧز تنسѧيق الإنقѧاذ أو مركѧز الإنقѧاذ الفرعѧي،          .١

  كوبين،مع الاستعانة بالمتاح من العاملين والمرافق، من أجل الاستدلال على أشخاص من

"الإنقاذ". عملية انتشال أشخاص منكوبين وتلبية احتياجاتهم الأوليѧة الطبيѧة أو غيѧر الطبيѧة، ونقلهѧم       .٢

  إلى مكان آمن،

"خدمѧѧѧة البحѧѧѧث والإنقѧѧѧاذ". أداء وظѧѧѧائف الرصѧѧѧد والاتصѧѧѧال والتنسѧѧѧيق والبحѧѧѧث والإنقѧѧѧاذ فѧѧѧي حالѧѧѧة      .٣

ة الطبيѧѧة الأوليѧѧة، أو الإجѧѧلاء الطبѧѧي،   الاسѧѧتغاثة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك تقѧѧديم المشѧѧورة الطبيѧѧة، أو المسѧѧاعد     

  باستخدام موارد عامة وخاصة تشمل الطائرات، والسفن والمراكب الأخرى، والمنشآت المتعاونة،

"إقلѧѧيم البحѧѧث والإنقѧѧاذ". منطقѧѧة ذات أبعѧѧاد محѧѧددة تѧѧرتبط بمركѧѧز تنسѧѧيق الإنقѧѧاذ وتѧѧوفر فيهѧѧا خѧѧدمات    .٤

  البحث والإنقاذ،

ة عن تعزيز التنظيم الفعال لخدمات البحث والإنقاذ وتنسيق سير دة مسؤولمركز تنسيق الإنقاذ". وح" .٥

  عمليات البحث والإنقاذ ضمن إقليم البحث والإنقاذ،

"مركѧѧز الإنقѧѧاذ الفرعѧѧي". وحѧѧدة تابعѧѧة لمركѧѧز تنسѧѧيق الإنقѧѧاذ أنشѧѧئت لاسѧѧتكماله وفقѧѧاً لأحكѧѧام محѧѧددة      .٦

  أصدرتها السلطات المسؤولة،

". أي مѧورد متنقѧل، بمѧا فѧي ذلѧك الوحѧدات المكلفѧة بالبحѧث والإنقѧاذ، يسѧتخدم           "مرفق البحѧث والإنقѧاذ   .٧

  للقيام بعمليات البحث والإنقاذ،

"وحدة البحث والإنقاذ". وحدة مؤلفة من عاملين مدربين ومجهزة بمعѧدات مناسѧبة للقيѧام علѧى وجѧه       .٨

  السرعة بعمليات البحث والإنقاذ،



ا   مر
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 )٢٣( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

أن يكون حلقة وصل بين شخص يبلغ عن حالة طوارئ ومركѧز  "نقطة إنذار". أي مرفق الغرض منه  .٩

  تنسيق الإنقاذ أو مركز الإنقاذ الفرعي،

"مرحلة الطوارئ" . مصطلح عام يعني، حسب الحالة، مرحلة الشك، أو مرحلѧة الإنѧذار، أو مرحلѧة     .١٠

  الاستغاثة،

  مركب آخر ما،"مرحلة الشك". هي حالة يثور فيها الشك بشأن سلامة شخص أو سفينة أو  .١١

  "مرحلة الإنذار". هي حالة تثور فيها الظنون بشأن سلامة شخص أو سفينة أو مركب آخر ما، .١٢

"مرحلة الاستغاثة" هي حالة تتسم بقسط معقول من اليقين بأن شخصاً أو سѧفينة أو مركبѧاً آخѧر مѧا      .١٣

  مهدد بخطر شديد ومحدق وأنه بحاجة إلى عون فوري،

  شخص مكلف بتنسيق عمليات البحث والإنقاذ ضمن منطقة بحث معينة،"منسق ميداني".  .١٤

  "الأمين العام".الأمين العام للمنظمة البحرية الدولية. .١٥

  

  ٢الفصل 

  التنظيم والتنسيق
  

  ترتيبات توفير خدمات البحث والإنقاذ وتنسيقها ١.٢

ن مع دول أخرى، أو مѧع المنظمѧة   تشارك الأطراف، في حدود قدرتها على ذلك بصفة فردية أو بالتعاو ١.١.٢

عند الاقتضاء، في إنشاء خدمات للبحث والإنقاذ ضماناً لتقديم المساعدة لأي منكѧوب فѧي البحѧر. ولѧدى     

تلقي السلطات المسؤولة في أحد الأطراف لمعلومات تفيد أن شخصاً يعاني، أو يبدو أنه يعѧاني، الكѧرب   

لتقѧديم المسѧاعدة الضѧرورية. يشѧمل مفهѧوم الشѧخص       في البحر، عليها أن تتخذ خطوات عاجلة ضѧماناً  

المكروب في البحر أيضاً الأشخاص الذين يحتاجون إلى مسѧاعدة والѧذين وجѧدوا مѧلاذاً علѧى سѧاحل فѧي        

موقع ناء ضѧمن منطقѧة محيطيѧة يتعѧذر علѧى أي مرفѧق إنقѧاذ الوصѧول إليهѧا بخѧلاف مѧا هѧو منصѧوص              

  عليه في المرفق.

ة فرديѧѧة أو بالتعѧѧاون عѧѧن الاقتضѧѧاء مѧѧع دول أخѧѧرى، العناصѧѧر الأساسѧѧية تنشѧئ الأطѧѧراف، سѧѧواء بصѧѧف  ٢.١.٢

  التالية لخدمة البحث والإنقاذ:

  الإطار القانوني، .١

  تعيين السلطة المسؤولة، .٢



ا   مر
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 )٢٤( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  تنظيم الموارد المتاحة، .٣

  مرافق الاتصالات، .٤

  الوظائف التنسيقية والتنفيذية، .٥

بينهѧѧا التخطѧѧيط، وعلاقѧѧات التعѧѧاون المحليѧѧة والدوليѧѧة،      العمليѧѧات الكفيلѧѧة بتحسѧѧين الخدمѧѧة، ومѧѧن      .٦
  والتدريب.

  

  علѧѧѧى الأطѧѧѧراف أن تتبѧѧѧع، بالقѧѧѧدر المسѧѧѧتطاع، المعѧѧѧايير والخطѧѧѧوط التوجيهيѧѧѧة الѧѧѧدنيا ذات الصѧѧѧلة الصѧѧѧادرة         

  عن المنظمة.

حѧو  للمساعدة على ضمان توفير البنى الأساسѧية الشѧاطئية الكافيѧة وتوجيѧه إنѧذارات الاسѧتغاثة علѧى ن         ٣.١.٢

 لبحث والإنقاذ بصورة فعالѧة، تكفѧل  كفء في المسار الصحيح، والتنسيق التنفيذي السليم لدعم خدمات ا

الأطراف فرادى أو بالتعاون مع دول أخرى، إنشاء أقاليم كافية للبحث والإنقاذ داخѧل كѧل منطقѧة بحريѧة     

  تتداخل بقدر الإمكان. وينبغي أن تكون هذه الأقاليم متجاورة وألا ٥.١.٢و  ٤.١.٢وفقاً للفقرتين 

   ٥.١.٢و  ٤.١.٢يجѧѧѧب أن يسѧѧѧجل الاتفѧѧѧاق علѧѧѧى الأقѧѧѧاليم أو الترتيبѧѧѧات المشѧѧѧار إليهѧѧѧا فѧѧѧي الفقѧѧѧرتين   ٦.١.٢

  من جانب الأطراف المعنية أو أن يُدون في خطط مكتوبة تقبلها الأطراف.

  الدول كما ولا يخل به. ليست هناك صلة بين تخطيط حدود أقاليم البحث والإنقاذ وتخطيط الحدود بين  ٧.١.٢

  ، ٤.١.٢ينبغѧѧي للأطѧѧراف، لѧѧدى النظѧѧر فѧѧي إنشѧѧاء أقѧѧاليم بحريѧѧة للبحѧѧث والإنقѧѧاذ بالاتفѧѧاق وفقѧѧاً للفقѧѧرة    ٨.١.٢

، أن تسعى إلѧى تعزيѧز الاتسѧاق،    ٥.١.٢أو في التوصل إلى اتفاق بشأن الترتيبات المناسبة وفقاً للفقرة 

  وية للبحث والإنقاذ.حيثما تسنى ذلك، بين خدماتها البحرية والج

على الأطراف التي قبلت مسؤولية توفير خدمات البحث والإنقاذ في منطقة بحرية محѧددة أن تسѧتخدم     ٩.١.٢

وحدات البحث والإنقاذ والمرافق الأخرى المتاحة لتقديم المساعدة لشخص يعѧاني، أو يبѧدو أنѧه يعѧاني،     

  الكرب في البحر.

لأي مكروب في البحر. وعليها أن تقوم بذلك بغѧض النظѧر عѧن جنسѧيته     تكفل الأطراف توفير العون   ١٠.١.٢

  أو وضعه أو الظروف المحيطة به.

  تزود الأطراف الأمين العام بمعلومات عن خدمة البحث والإنقاذ فيها، بما في ذلك:  ١١.١.٢

  السلطة الوطنية المسؤولة عن خدمات البحث والإنقاذ البحريين، .١

لإنقاذ التي تم إنشاؤها أو المراكز الأخرى التي تتولى تنسيق البحث والإنقاذ، موقع مراكز تنسيق ا .٢

  في إقليم أو أقاليم البحث والإنقاذ، ومرافق الاتصالات في هذا الإقليم أو هذه الأقاليم،



ا   مر
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 )٢٥( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

حѧѧدود إقليمهѧѧا أو أقاليمهѧѧا للبحѧѧث والإنقѧѧاذ، والتغطيѧѧة التѧѧي توفرهѧѧا مرافقهѧѧا الشѧѧاطئية لاتصѧѧالات       .٣

  ثة والسلامة،الاستغا

  حث والإنقاذ المتاحة.بالأنواع الرئيسية لوحدات ال .٤

وتقوم الأطراف، على سبيل الأولوية، بتحديث المعلومات المقدمة في ما يخص أي تغييѧرات ذات أهميѧة ويبلѧغ    

  الأمين العام جميع الأطراف بما يرد من معلومات.

   ٤.١.٢أو الترتيبѧѧات المشѧѧار إليهѧѧا فѧѧي الفقѧѧرتين     يخطѧѧر الأمѧѧين العѧѧام جميѧѧع الأطѧѧراف بالاتفاقѧѧات        ١٢.١.٢

  .٥.١.٢و 

  

  . إنشاء خدمات وطنية للبحث والإنقاذ  ٢.٢

تضع الأطراف إجراءات وطنية مناسبة لإنشاء خدمات البحث والإنقاذ وتنسيقها وتحسينها مѧن جميѧع     ١.٢.٢

  الجوانب.

  ما يلي:دعماً لعمليات البحث والإنقاذ الكفؤة، تقوم الأطراف ب  ٢.٢.٢

  ضمان الاستخدام المنسق للمرافق المتاحة، .١

  إقامѧѧة تعѧѧاون وثيѧѧق بѧѧين الخѧѧدمات والمنظمѧѧات التѧѧي قѧѧد تسѧѧهم فѧѧي تحسѧѧين خدمѧѧة البحѧѧث والإنقѧѧاذ        .٢

  في مجالات مثل العمليات والتخطيط والتدريب والتمرينات والبحث والتطوير.

  

  . يةإنشاء مراكز تنسيق الإنقاذ ومراكز الإنقاذ الفرع  ٣.٢

، تنشѧѧئ الأطѧѧراف، فѧѧرادى أو بالتعѧѧاون مѧѧع دول أخѧѧرى، مراكѧѧز لتنسѧѧيق   ٢.٢وفѧѧاء بمتطلبѧѧات الفقѧѧرة    ١.٣.٢

  الإنقاذ لأجل خدمات البحث والإنقاذ فيها، وما تراه مناسباً من مراكز الإنقاذ الفرعية.

، الترتيبѧات اللازمѧة   ١.٣.٢يتخذ كل مركѧز لتنسѧيق الإنقѧاذ أو مركѧز إنقѧاذ فرعѧي، أنشѧئ وفقѧاً للفقѧرة            ٢.٣.٢

لتلقي إنѧذارات الاسѧتغاثة الصѧادرة ضѧمن إقليمѧه للبحѧث والإنقѧاذ. كمѧا يتخѧذ كѧل مركѧز مѧن هѧذه المراكѧز               

الترتيبات اللازمѧة لإجѧراء الاتصѧالات بالأشѧخاص المكѧروبين وبمرافѧق البحѧث والإنقѧاذ وبمراكѧز تنسѧيق           

  الإنقاذ أو مراكز الإنقاذ الفرعية الأخرى.

  ن يعمѧѧل كѧѧل مركѧѧز لتنسѧѧيق الإنقѧѧاذ علѧѧى مѧѧدار الأربѧѧع والعشѧѧرين سѧѧاعة وأن يكѧѧون مѧѧزوداً            يجѧѧب أ  ٣.٣.٢

  على الدوام بعاملين مدربين لديهم معرفة عملية باللغة الإنكليزية.*
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  .)A .٩١٨) ٢٢الدولية (القرار ( البحرية *  انظر قسم البحث والانقاذ الوارد في العبارات القياسية للاتصالات البحرية في المنظمة
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 )٢٦( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  التنسيق مع الخدمات الجوية ٤.٢

ل الأطراف أقصى مѧا يمكѧن مѧن تعѧاون بѧين الخѧدمات البحريѧة والجويѧة بغيѧة تѧوفير خѧدمات بحѧث             تكف  ١.٤.٢

  وإنقاذ فعالة وكفوءة إلى الحد الأمثل وذلك في أقاليم البحث والإنقاذ التابعة لها و فوق تلك الأقاليم.

عيѧة مشѧتركة لخدمѧة    وحيثما يمكن ينبغي لكل طرف أن ينشئ مراكز لتنسѧيق الإنقѧاذ ومراكѧز إنقѧاذ فر      ٢.٤.٢

  الغايات البحرية والجوية على حد سواء.

وحيثمѧѧا تنشѧѧأ مراكѧѧز بحريѧѧة وجويѧѧة منفصѧѧلة لتنسѧѧيق الإنقѧѧاذ أو مراكѧѧز إنقѧѧاذ فرعيѧѧة بحريѧѧة وجويѧѧة      ٣.٤.٢

منفصلة لخدمة المنطقة ذاتها، فإن على الطѧرف المعنѧي أن يكفѧل أوثѧق قѧدر مѧن التنسѧيق بѧين المراكѧز          

  الرئيسية أو الفرعية.

تكفل الأطراف قدر الإمكѧان اسѧتخدام الإجѧراءات الموحѧدة مѧن قبѧل وحѧدات الإنقѧاذ المنشѧأة للأغѧراض             ٤.٤.٢

  البحرية وتلك المنشأة للأغراض الجوية.

  

  تعيين وحدات البحث والإنقاذ ٥.٢

فѧق  تحدد الأطراف جميع المرافق القѧادرة علѧى المشѧاركة فѧي عمليѧات البحѧث والإنقѧاذ، ويجѧوز لهѧا تعيѧين مرا          

  مناسبة كوحدات للبحث والإنقاذ.

  

  معدات وحدات البحث والإنقاذ  ٦.٢

  تجهز كل وحدة للبحث والإنقاذ بالمعدات المتناسبة مع المهمة المسندة إليها.  ١.٦.٢

إلѧѧى النѧѧاجين   ىيѧѧات وطѧѧرود معѧѧدات النجѧѧاة التѧѧي تلقѧѧ   ينبغѧѧي توضѧѧيح الطبيعѧѧة العامѧѧة لمحتويѧѧات حاو     ٢.٦.٢

  ايير التي تعتمدها المنظمة.بعلامات تتفق مع المع
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 )٢٧( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  ٣الفصل 

  التعاون بين الدول

  

  التعاون بين الدول ١.٣

تنسѧق الأطѧراف تنظيمѧات البحѧث والإنقѧاذ التابعѧة لهѧا، وينبغѧي لهѧا، كلمѧا دعѧت الضѧرورة، أن تنسѧق                ١.١.٣

  عمليات البحث والإنقاذ مع تلك التي تقوم بها الدول المجاورة.

  

٢.١.٣     ѧѧن هنѧѧم يكѧѧا لѧѧي ل        ومѧѧه ينبغѧѧة، فإنѧѧدول المعنيѧѧين الѧѧك بѧѧلاف ذلѧѧى خѧѧاق علѧѧمح،   لاك اتفѧѧرف أن يسѧѧط  

وبما يراعي القوانين والقواعد واللѧوائح الوطنيѧة، بѧدخول وحѧدات الإنقѧاذ التابعѧة لأطѧراف أخѧرى علѧى          

الفور إلى بحره الإقليمي أو أراضيه أو تحليقها فوقهما وذلك فحسب بغرض البحث عن موقع الحѧوادث  

وإنقاذ الناجين من تلك الحوادث. وفѧي مثѧل هѧذه الحѧالات تنسѧق عمليѧات البحѧث والإنقѧاذ، قѧدر          البحرية 

الإمكان، من جانب مركز تنسѧيق الإنقѧاذ المناسѧب للطѧرف الѧذي أجѧاز الѧدخول، أو مѧن جانѧب أيѧة هيئѧة            

  أخرى عينها ذلك الطرف.

  

  تقوم السلطات المسؤولة للأطراف بما يلي:  ٤.١.٣

  لفور بتلقيها لمثل ذلك الطلب،الإقرار على ا .١

  توضح، بأسرع ما يمكن، الشروط، إن وجدت، التي يمكن في ظلها تنفيذ المهمة المزمعة. .٢

  

تبرم الأطراف اتفاقات مع الدول المجاورة تحدد فيها شروط دخول وحدات إنقѧاذ كѧل طѧرف إلѧى البحѧر        ٥.١.٣

بغѧي أن تѧنص هѧذه الاتفاقѧات علѧى مѧا       نمѧا. وي الإقليمي للطرف الآخѧر أو إلѧى أراضѧيه أو تحليقهѧا فوقه    

  يكفل التعجيل بدخول مثل هذه الوحدات بأقل ما يمكن من شكليات.

  

  يفوض كل طرف مراكز تنسيق الإنقاذ التابعة له في ما يلي:  ٦.١.٣

الطلب إلѧى مراكѧز تنسѧيق الإنقѧاذ الأخѧرى تقѧديم المسѧاعدات، بمѧا فѧي ذلѧك السѧفن أو الطѧائرات أو              .١

  ن أو المعدات، حسبما تدعو الحاجة،العاملي

مѧѧنح أي أذون ضѧѧرورية لѧѧدخول مثѧѧل تلѧѧك السѧѧفن أو الطѧѧائرات أو العѧѧاملين أو المعѧѧدات إلѧѧى بحѧѧره    .٢

  الإقليمي أو أراضيه أو للتحليق فوقهما،
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 )٢٨( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

اتخاذ الترتيبات الضرورية مع الهيئات المختصة بالجمارك أو الهجرة أو الصѧحة أو غيѧر ذلѧك مѧن      .٣

  التعجيل بمثل ذلك الدخول، هيئات بغية

اتخѧѧاذ الترتيبѧѧات الضѧѧرورية بالتعѧѧاون مѧѧع مراكѧѧز أخѧѧرى لتنسѧѧيق عمليѧѧات الإنقѧѧاذ مѧѧن أجѧѧل تحديѧѧد      .٤

  المكان (الأماكن) الأكثر ملاءمة لإنزال الأشخاص الذين يُعثر عليهم مكروبين في البحر.

الطلѧب، المسѧاعدة إلѧى المراكѧز الأخѧرى       يكفل كل طرف أن توفر مراكز تنسيق الإنقاذ التابعة له، عنѧد   ٧.١.٣

  لتنسيق الإنقاذ، بما في ذلك المساعدات على شكل سفن أو طائرات أو عاملين أو معدات.

ينبغي أن تبرم الأطѧراف اتفاقѧات للبحѧث والإنقѧاذ مѧع دول أخѧرى، حيثمѧا تسѧنى ذلѧك، مѧن أجѧل تعزيѧز               ٨.١.٣

اف سلطتها المسؤولة في أن تضع، مع السلطات التعاون والتنسيق في البحث والإنقاذ. وتفوض الأطر

  المسؤولة في الدول الأخرى، الخطط والترتيبات التنفيذية للتعاون والتنسيق في البحث والإنقاذ.

تقوم الأطراف بالتنسيق والتعاون في ما بينها بالعمل على أن يتم إعفاء ربابنة السفن، الذين يقѧدمون    ٩.١.٣

المكروبين في البحر، من واجبѧاتهم بأقѧل قѧدر ممكѧن مѧن الانحѧراف عѧن        المساعدة بانتشال الأشخاص 

مسѧار الرحلѧѧة المزمعѧة للسѧѧفينة، شѧريطة ألا يعѧѧرض إعفѧاء ربѧѧان السѧفينة مѧѧن هѧذه الواجبѧѧات سѧѧلامة       

الأرواح لمزيد من المخاطر في البحر. ويضطلع الطرف المسؤول عن منطقة البحث والإنقاذ التѧي يѧتم   

المسؤولية الرئيسية لضمان حصول التعاون والتنسѧيق المѧذكورين أعѧلاه بحيѧث     تقديم المساعدة فيها ب

يتم تقديم إنزال الناجين الذين تمت مساعدتهم من السفينة التي قامت بمساعدتهم وإيصѧالهم إلѧى مѧلاذ    

آمن، على أن تراعى الظروف الخاصة بالحالة والخطوط التوجيهية التي وضعتها المنظمة* وفѧي هѧذه   

تتخذ الأطراف المعنية الترتيبات اللازمة لإنزال الناجين فѧي أسѧرع وقѧت معقѧول مѧن الناحيѧة       الحالات، 

  العملية.
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  أيار/مѧѧѧايو ٢٠خطѧѧوط توجيهيѧѧة بشѧѧأن معاملѧѧة الأشѧѧخاص المنقѧѧّذين فѧѧي البحѧѧر (المعتمѧѧد فѧѧي            -MSC .١٦٧) ٧٨*  انظѧѧر القѧѧرار (  
  ) .٢٠٠٤عام 
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 )٢٩( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  ٤الفصل 

  الإجراءات التشغيلية

  التدابير التحضيرية ١.٤

للإنقѧاذ وكѧل مركѧز إنقѧاذ فرعѧي معلومѧات حديثѧة تتعلѧق علѧى وجѧه           يجب أن تتاح في كل مركز تنسѧيق   ١.١.٤

الخصوص بمرافق البحث والإنقاذ ومرافق الاتصالات المتوافرة ذات الصلة بعمليات البحѧث والإنقѧاذ فѧي    

  منطقته.

ينبغѧѧي أن يكѧѧون مѧѧن المتيسѧѧر علѧѧى كѧѧل مركѧѧز تنسѧѧيق للإنقѧѧاذ وكѧѧل مركѧѧز إنقѧѧاذ فرعѧѧي الحصѧѧول علѧѧى     ٢.١.٤

المواقع وخطوط السير وسѧرعات وشѧارات النѧداء أو هويѧات المحطѧات السѧفينية للسѧفن         معلومات بشأن

المبحرة في منطقته والتي يمكن أن تمد يد العون إلى السفن أو الأشخاص المكروبين في البحر، وبشѧأن  

  ة.كيفية الاتصال بها. وتحفظ هذه المعلومات في مركز تنسيق الإنقاذ أو تكون متاحة بيسر عند الضرور

يجѧب أن يحѧѧوز كѧل مركѧѧز تنسѧيق للإنقѧѧاذ ومركѧز إنقѧѧاذ فرعѧي خططѧѧاً تنفيذيѧة مفصѧѧلة لإجѧراء عمليѧѧات         ٣.١.٤

  البحث والإنقاذ. ويجب أن توضѧع هѧذه الخطѧط، عنѧد الاقتضѧاء، بالاشѧتراك مѧع ممثلѧي مѧن قѧد يسѧاعدون            

  في توفير خدمات البحث والإنقاذ أو قد ينتفعون منها.

سيق الإنقاذ ومراكز الإنقاذ الفرعية على علѧم بحالѧة الاسѧتعداد فѧي وحѧدات البحѧث       يجب إبقاء مراكز تن ٤.١.٤

  والإنقاذ.

  المعلومات المتعلقة بالطوارئ ٢.٤

  تكفѧѧل الأطѧѧراف، سѧѧواء فѧѧرادى أو بالتعѧѧاون مѧѧع دول أخѧѧرى، أن تتѧѧوافر لѧѧديها القѧѧدرة علѧѧى أن تتلقѧѧى        ١.٢.٤

بطريقة سريعة وموثوقѧة مѧن المعѧدات المسѧتخدمة      على مدار الأربع والعشرين ساعة إنذارات الاستغاثة

  لهذا الغرض داخل أقاليمها للبحث والإنقاذ. ويجب على أية نقطة إنذار تتلقى إنذار استغاثة أن:

تنقل الإنذار على الفور إلى مركز تنسيق الإنقاذ أو المركز الفرعي المناسѧب ثѧم تسѧاعد فѧي اتصѧالات       .١

  ،البحث والإنقاذ حسب مقتضى الحال

  تفيد أنها تلقت الإنذار، إذا تسنى ذلك. .٢

تكفѧѧل الأطѧѧراف، حيثمѧѧا اقتضѧѧى الأمѧѧر، اتخѧѧاذ ترتيبѧѧات فعالѧѧة لتسѧѧجيل معѧѧدات الاتصѧѧالات والاسѧѧتجابة       ٢.٢.٤

  لحѧѧѧالات الطѧѧѧوارئ، مѧѧѧن أجѧѧѧل تمكѧѧѧين أي مركѧѧѧز لتنسѧѧѧيق الإنقѧѧѧاذ أو أي مركѧѧѧز فرعѧѧѧي مѧѧѧن الحصѧѧѧول       

  سرعة.على معلومات التسجيل ذات الصلة على وجه ال



ا   مر
  

   

 

 

                     

 

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
  

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 )٣٠( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

يجب على أي هيئة أو عنصر من عناصر خدمة البحث والإنقاذ، عند توافر أسباب تدعو للاعتقاد بѧأن    ٣.٢.٤

شخصاً ما يمر بحالة طوارئ، المبادرة بأسرع مѧا يكѧون إلѧى نقѧل جميѧع المعلومѧات المتاحѧة إلѧى مركѧز          

  تنسيق الإنقاذ أو مركز الإنقاذ الفرعي المعني.

شѧخص أو سѧفينة   بسيق الإنقاذ ومراكز الإنقاذ الفرعية، فور تلقي المعلومات المتعلقة تتولى مراكز تن  ٤.٢.٤

 ٤.٤أو مركب آخر في حالة طوارئ، تقييم مثل هѧذه المعلومѧات وتحديѧد مرحلѧة الطѧوارئ وفقѧاً للفقѧرة        

  ونطاق العملية المطلوبة.

  الإجراء الأولي ٣.٤

ة وحدة للبحث والإنقاذ تتلقѧى معلومѧات عѧن حادثѧة اسѧتغاثة أن تبѧادر إلѧى اتخѧاذ إجѧراء فѧوري إذا كѧان            على أي

بمقѧدورها تقѧѧديم المسѧѧاعدة وعليهѧا أن تخطѧѧر، دون إبطѧѧاء فѧي جميѧѧع الأحѧѧوال، مركѧز تنسѧѧيق الإنقѧѧاذ أو مركѧѧز     

  الإنقاذ الفرعي الذي وقعت الحادثة في منطقته.

  مراحل الطوارئ ٤.٤

مسѧاعدة فѧѧي تحديѧد الإجѧراءات التشѧѧغيلية المناسѧبة، علѧى مركѧز تنسѧѧيق الإنقѧاذ أو المركѧز الفرعѧѧي         مѧن أجѧل ال  

  المعني أن يميز مراحل الطوارئ التالية:

  مرحلة الشك: .١

  أو عند الإبلاغ عن أن شخصاً ما قد فقد أو أن سفينة أو مركباً آخر ما قد تأخر في الرجوع، ١.١

  أو مركب آخر ما لتقرير منتظر من تقارير الموقع أو السلامة.عند عدم بث شخص أو سفينة  ٢.١

  مرحلة الإنذار: .٢

عند فشل المحاولات المبذولة، بعد مرحلѧة الشѧك، فѧي إقامѧة اتصѧال بشѧخص أو سѧفينة أو مركѧب آخѧر           ١.٢

  أو ما، وإخفاق الاستقصاءات الموجهة إلى المصادر المناسبة الأخرى،

  الكفѧѧاءة التشѧѧغيلية لسѧѧفينة أو مركѧѧب آخѧѧر مѧѧا قѧѧد اختلѧѧت ولكѧѧن إلѧѧى مѧѧدى  عنѧѧد ورود معلومѧѧات تفيѧѧد أن  ٢.٢

  لا يرجح فيه نشوء حالة استغاثة.

  مرحلة الاستغاثة: .٣

عند تلقي معلومات مؤكدة بأن شخصاً أو سفينة أو مركباً آخر ما يواجه خطѧراً شѧديداً أو محѧدقاً وأنѧه      ١.٣

  أو بحاجة إلى مساعدة فورية،
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أعقѧاب مرحلѧة الإنѧذار، إخفѧاق المحѧاولات الإضѧافية المبذولѧة للاتصѧال بشѧخص أو           عندما يشѧير، فѧي   ٢.٣

  أو سفينة أو مركب آخر ما وإخفاق الاستقصاءات الموسعة عنه إلى احتمال نشوء حالة استغاثة،

عند تلقي معلومات تفيد أن الكفاءة التشغيلية لسفينة أو مركب آخر ما قد اختلت إلى مѧدى يѧرجح فيѧه     ٣.٣

  حالة استغاثة. نشوء

  

  الإجراءات التي يتعين أن تتبعها مراكز تنسيق الإنقاذ ومراكز الإنقاذ الفرعية أثناء مراحل الطوارئ ٥.٤

  فѧѧور إعѧѧلان مرحلѧѧة الشѧѧك، يشѧѧرع مركѧѧز تنسѧѧيق الإنقѧѧاذ أو مركѧѧز الإنقѧѧاذ الفرعѧѧي، حسѧѧب الاقتضѧѧاء،     ١.٥.٤

  أو مركب آخر ما، أو يعلن مرحلة الإنذار. في إجراء الاستقصاءات لتحديد مدى سلامة شخص أو سفينة

فѧѧور إعѧѧلان مرحلѧѧة الإنѧѧذار، يقѧѧوم مركѧѧز تنسѧѧيق الإنقѧѧاذ أو مركѧѧز الإنقѧѧاذ الفرعѧѧي، حسѧѧب الاقتضѧѧاء،      ٢.٥.٤

بتوسѧѧيع استقصѧѧاءاته بشѧѧأن الشѧѧخص المفقѧѧود أو السѧѧفينة المفقѧѧودة أو أي مركѧѧب آخѧѧر مفقѧѧود، وينѧѧذر      

  ما يستلزمه الأمر من أعمال في ضوء ظروف الحالة المحددة.خدمات البحث والإنقاذ المناسبة ويستهل 

فور إعلان مرحلة الاستغاثة، يقѧوم مركѧز تنسѧيق الإنقѧاذ أو مركѧز الإنقѧاذ الفرعѧي، حسѧب الاقتضѧاء،            ٣.٥.٤

  . ١.٤بالشروع في العمل وفقاً لخططه التنفيذية على النحو الذي تستوجبه الفقرة 

  لإنقاذ عندما يكون موضوع البحث مجهول الموقع.الشروع في عمليات البحث وا ٤.٥.٤

  إعلان مرحلة طوارئ بالنسبة لموضوع بحث مجهول الموقع، يطبق ما يلي: في حال

عند وجود حالة طوارئ يضطلع مركѧز تنسѧيق الإنقѧاذ أو مركѧز الإنقѧاذ الفرعѧي، إلا إذا نمѧا إلѧى عملѧه أن           -١

عمѧѧال الملائمѧѧة ويتشѧѧاور مѧѧع المراكѧѧز الأخѧѧرى بغيѧѧة  مراكѧѧز أخѧѧرى تتخѧѧذ التѧѧدابير، بمسѧѧؤولية اسѧѧتهلال الأ

  تعيين مركز واحد يتولى المسؤولية،

ومѧا لѧѧم يتقѧѧرر خѧѧلاف ذلѧѧك بالاتفѧѧاق بѧѧين المراكѧѧز المعنيѧة، يكѧѧون المركѧѧز الѧѧذي يجѧѧري تعيينѧѧه هѧѧو المركѧѧز     -٢

  المسؤول عن المنطقة التي كان فيها موضوع البحث طبقاً لآخر تقرير عن موقعه،

ن مرحلѧة الاسѧتغاثة، يبلѧغ المركѧز الѧذي يتѧولى تنسѧيق عمليѧات البحѧث والإنقѧاذ، حسѧب مقتضѧى             بعد إعѧلا  -٣

  الحال، المراكز الأخرى بجميع ظروف حالة الطوارئ وكل تطوراتها اللاحقة.

  

  نقل المعلومات إلى الأشخاص أو السفن أو المراكب الأخرى الذين أعلنت بشأنهم مرحلة طوارئ ٥.٥.٤

الإنقاذ أو مركز الإنقاذ الفرعي المسؤول عن عمليات البحث والإنقاذ، حيثما أمكѧن،   يتولى مركز تنسيق

نقل المعلومѧات المتعلقѧة بعمليѧة البحѧث والإنقѧاذ التѧي شѧرع فيهѧا إلѧى الشѧخص أو السѧفينة أو المركѧب             

  الذي أعلنت بشأنه مرحلة طوارئ.
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  مشاركة طرفين أو أكثر التنسيق في حال ٦.٤

ن طرف واحد في عمليات البحث والإنقاذ، فإن على كل طѧرف اتخѧاذ الإجѧراءات المناسѧبة     عندما يشارك أكثر م

  عندما يطلب ذلك مركز تنسيق الإنقاذ في الإقليم. ١.٤وفقاً لخطط العمليات المشار إليها في الفقرة 

  التنسيق الميداني لأنشطة البحث والإنقاذ ٧.٤

لمشاركة في عمليѧات البحѧث والإنقѧاذ    اذ والمرافق الأخرى يجب أن تنسق أنشطة وحدات البحث والإنقا ١.٧.٤

  ميدانياً وذلك لضمان النتائج الفعالة المثلى.

عندما تتهيأ عدة مرافق للمشاركة فѧي عمليѧات البحѧث والإنقѧاذ، ويѧرى مركѧز تنسѧيق الإنقѧاذ أو مركѧز           ٢.٧.٤

ميѧدانياً فѧي أبكѧر وقѧت ممكѧن،      الإنقاذ الفرعي أن ذلك أمر ضروري، ينبغي تعيين أكفأ الأشѧخاص منسѧقاً   

ومن الأفضل أن يتم ذلك قبل وصѧول المرافѧق إلѧى منطقѧة العمليѧات المحѧددة. وتسѧند مسѧؤوليات محѧددة          

  إلى المنسق الميداني، مع مراعاة القدرات الظاهرة للمنسق الميداني والمتطلبات التنفيذية.

  مركѧѧز تنسѧѧيق الإنقѧѧاذ المسѧѧؤول غيѧѧر قѧѧادر،     إذا لѧѧم يتѧѧوافر مركѧѧز مسѧѧؤول لتنسѧѧيق الإنقѧѧاذ أو إذا كѧѧان    ٣.٧.٤

لأي سبب من الأسѧباب، علѧى تنسѧيق مهمѧة البحѧث والإنقѧاذ، ينبغѧي للمرافѧق المشѧاركة أن تعѧين منسѧقاً            

  ميدانياً بالاتفاق المشترك.

  

  إنهاء وتعليق عمليات البحث والإنقاذ ٨.٤

تѧѧى زوال كѧѧل أمѧѧل معقѧѧول فѧѧي إنقѧѧاذ    تتواصѧѧل عمليѧѧات البحѧѧث والإنقѧѧاذ، عنѧѧدما يتسѧѧنى ذلѧѧك عمليѧѧاً، ح     ١.٨.٤

  أشخاص أحياء.

يقرر مركز تنسيق الإنقاذ المسؤول أو مركѧز الإنقѧاذ الفرعѧي المعنѧي، فѧي الأحѧوال المعتѧادة، متѧى يѧتم           ٢.٨.٤

وقѧѧف عمليѧѧات البحѧѧث والإنقѧѧاذ. فѧѧإن لѧѧم يشѧѧترك مثѧѧل هѧѧذا المركѧѧز فѧѧي تنسѧѧيق العمليѧѧات، يجѧѧوز للمنسѧѧق    

  الميداني اتخاذ هذا القرار.

عندما يرى مركز لتنسيق الإنقاذ أو مركز إنقاذ فرعѧي، اسѧتنادا إلѧى معلومѧات موثѧوق بهѧا، أن عمليѧة         ٣.٨.٤

البحث والإنقاذ كانت ناجحة، أو أن حالة الطوارئ قѧد زالѧت، عليѧه أن ينهѧي عمليѧة البحѧث والإنقѧاذ وأن        

  إخطارها. يبلغ بذلك على وجه السرعة أي سلطة أو مرفق أو خدمة كان قد تم تشغيلها أو
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 )٣٣( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

إذا أصبحت عملية ميدانية للبحث والإنقاذ متعذرة عملياً واستنتج مركز تنسيق الإنقاذ أو مركѧز الإنقѧاذ    ٤.٨.٤

الفرعي أن من الجائز وجود أشѧخاص مѧا زالѧوا علѧى قيѧد الحيѧاة، جѧاز للمركѧز أن يعلѧق مؤقتѧاً الأنشѧطة            

جه السرعة أي سلطة أو مرفق أو خدمة كѧان  الميدانية ريثما تجد تطورات أخرى، وعليه أن يبلغ على و

قد تم تشغيلها أو إخطارها. ويجب أن تقѧيم المعلومѧات التѧي تѧرد بعѧد ذلѧك، وأن تسѧتأنف عمليѧات البحѧث          

  والإنقاذ عندما تسوغها هذه المعلومات.

 يشѧѧرع المركѧѧز أو المركѧѧز الفرعѧѧي المعنѧѧي بتنسѧѧيق الإنقѧѧاذ فѧѧي عمليѧѧة تحديѧѧد مكѧѧان (أمѧѧاكن) إنѧѧزال           ٥.٨.٤

الأشخاص الذين يُعثر عليهم مكروبين في البحѧر. ويبلѧغ ذلѧك إلѧى السѧفينة أو السѧفن والأطѧراف الأخѧرى         

  المعنية.
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 اتفاقيات

  ٥الفصل 

  نُظم الإبلاغ السفينية

  عموميات ١.٥

 إبلاغ سفينية، سواء فرادى أو بالتعاون مع دول أخرى، عندما يعتبر هذا نظم يجوز للأطراف أن تقيم  ١.١.٥

  ضرورياً لتيسير عمليات البحث والإنقاذ.

ينبغѧѧي للأطѧѧراف التѧѧي تنظѧѧر فѧѧي أمѧѧر إقامѧѧة نظѧѧام إبѧѧلاغ سѧѧفيني أن تأخѧѧذ فѧѧي الاعتبѧѧار التوصѧѧيات ذات    ٢.١.٥

الصلة للمنظمة. كما ينبغي للأطѧراف أن تنظѧر فѧي مѧا إذا كانѧت نظѧم الإبѧلاغ القائمѧة أو مصѧادر البيانѧات           

ا تѧوفير معلومѧات كافيѧة للإقلѧيم، وأن تسѧعى إلѧى الحѧد مѧن التقѧارير          الأخرى عن مواقѧع السѧفن بمقѧدوره   

السفينية الإضافية غير الضرورية، أو من اضطرار مراكز تنسيق الإنقاذ إلى الرجوع لنظم إبلاغ متعѧددة  

  لتحديد مدى توافر السفن للمساعدة في عمليات البحث والإنقاذ.

علومѧѧات حديثѧѧة عѧѧن تحركѧѧات السѧѧفن فѧѧي حѧѧال وقѧѧوع حѧѧادث   ينبغѧѧي أن يѧѧوفر نظѧѧام الإبѧѧلاغ السѧѧفيني م   ٣.١.٥

  استغاثة بغية تحقيق ما يلي:

تقليص الفتѧرة الفاصѧلة بѧين فقѧدان الاتصѧال مѧع السѧفينة والشѧروع فѧي عمليѧات البحѧث والإنقѧاذ فѧي               .١

  الحالات التي لم يتم فيها تلقي إشارة استغاثة،

  قديم المساعدة،إتاحة التحديد السريع للسفن التي يمكن دعوتها لت .٢

إتاحة رسم حدود منطقة للبحث ذات مساحة محدودة عندما يكون موقѧع شѧخص أو سѧفينة أو مركѧب      .٣

  آخر ما يعاني من الكرب مجهولاً أو غير مؤكد،

  تيسير توفير المساعدة أو المشورة الطبية العاجلة. .٤

  

  المتطلبات التشغيلية ٢.٥

  لبي المتطلبات التشغيلية التالية:ينبغي لنظام الإبلاغ السفيني أن ي ١.٢.٥

توفير المعلومات، بما في ذلك خطѧط الإبحѧار والتقѧارير الموقعيѧة، ممѧا يتѧيح التنبѧؤ بѧالمواقع الحاليѧة           .١

  والمقبلة للسفن المشاركة،

  إمساك مخطط لحركة النقل البحري، .٢

  تلقي التقارير على فترات مناسبة من السفن المشاركة، .٣
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 اتفاقيات

  صميم النظام وتشغيله،البساطة في ت .٤

  استخدام نموذج موحد للإبلاغ السفيني وإجراءات موحدة متفق عليهما دولياً. .٥

  

  *أنواع التقارير ٣.٥

  ينبغي أن يضم نظام الإبلاغ السفيني الأنواع التالية من التقارير السفينية وفقاً لتوصيات المنظمة: ١.٣.٥

  خطة الإبحار، .١

  التقرير الموقعي، .٢

  تقرير النهائي.ال .٣

  

  استخدام النظم ٤.٥

ينبغي للأطراف أن تشجع جميع السفن على الإبلاغ عن مواقعها عند الإبحѧار فѧي منѧاطق اتخѧذت فيهѧا       ١.٤.٥

  الترتيبات لجمع المعلومات عن المواقع لأغراض البحث والإنقاذ.

مكѧان، مثѧل هѧذه المعلومѧات     ينبغي للأطراف التي تسجل معلومات عѧن مواقѧع السѧفن أن تعمѧم، قѧدر الإ      ٢.٤.٥

  على الدول الأخرى عندما يطلب منها لأغراض البحث والإنقاذ.
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  ة بمѧѧѧا فѧѧѧي ذلѧѧѧك الخطѧѧѧوط التوجيهيѧѧѧة للإبѧѧѧلاغ  نيمبѧѧѧادئ عامѧѧѧة بشѧѧѧأن نظѧѧѧم ومتطلبѧѧѧات الإبѧѧѧلاغ السѧѧѧفي  A .٨٥١) ٢٠انظѧѧѧر القѧѧѧرار (* 
  . عن الأحداث التي تشمل بضائع خطرة و/أو مواد مؤذية و/أو ملوثات بحرية
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 اتفاقيات

  

  والإنقاذ لاتفاقية البحث ١٩٧٩قرارات مؤتمر عام 

  

  ١القرار 

  ر خدمات البحث والإنقاذ وتنسيقهاترتيبات توفي

  

  إن المؤتمر،

، فѧي مѧا يتعلѧق بترتيبѧات تѧوفير      ١٩٧٩إذ يلاحظ أحكام مرفق الاتفاقية الدولية للبحث والإنقاذ في البحار، لعام 

  خدمات البحث والإنقاذ وتنسيقها،

  للبحث والإنقاذ بالاتفاق بين الأطراف،وإذ يلاحظ كذلك أن المرفق ينص على إنشاء أقاليم 

وإذ يدرك أن خدمات البحث والإنقاذ الجوية قѧد أنشѧئت بالفعѧل مѧن جانѧب الѧدول المتعاقѧدة فѧي اتفاقيѧة الطيѧران           

  المدني الدولي،

  وإذ يأخذ في الحسبان أن التعاون بين الخدمات البحرية والجوية للبحث والإنقاذ هو أمر أساسي،

  حاجة إلى توفير وتنسيق خدمات البحث والإنقاذ البحرية على الصعيد العالمي،وإذ يدرك أيضاً ال

  لك الحاجة إلى مزيد من التدابير،وإذ يلاحظ كذ

  

  يقرر:

و ضروري ومجد، تنسѧيق خѧدمات البحѧث والإنقѧاذ فѧي جميѧع المنѧاطق        هحث الدول على أن توفر، بقدر ما  (أ)

  خدمات للأغراض الجوية الأمين العام لا،البحرية بغض النظر عما إذا كانت تقدم هذه ال

حث الدول علѧى أن تѧزود المنظمѧة الاستشѧارية الحكوميѧة الدوليѧة للملاحѧة البحريѧة بالمعلومѧات المتعلقѧة            (ب)

بالخدمات الوطنية للبحث والإنقاذ ودعوة الأمѧين العامѧة للمنظمѧة المѧذكورة إلѧى تعمѧيم المعلومѧات الѧواردة         

  ء فيها،على كافة الحكومات الأعضا

  دعوة المنظمة الاستشارية الحكومية الدولية للملاحة البحرية إلى: (ج)

مواصѧѧلة العمѧѧل بشѧѧكل وثيѧѧق مѧѧع المنظمѧѧة الدوليѧѧة للطيѧѧران المѧѧدني بغيѧѧة تنسѧѧيق الخطѧѧط والإجѧѧراءات    )١(

  البحرية والجوية للبحث والإنقاذ،
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 اتفاقيات

نقѧѧاذ أو ترتيبѧѧات التنسѧѧيق الشѧѧامل   نشѧѧر جميѧѧع المعلومѧѧات المتاحѧѧة بشѧѧأن اتفاقѧѧات أقѧѧاليم البحѧѧث والإ      )٢(

  المكافئ للخدمات البحرية للبحث والإنقاذ،

  تقديم المشورة والمساعدة للدول في إنشاء خدمات البحث والإنقاذ فيها.  )٣(

  

  

  ٢القرار 

  لمشاركة في نظم الإبلاغ السفينيةالتكاليف التي تتحملها السفن نتيجة ا

  

  المؤتمر، إن

  ،١٩٦٠) الصادرة عن المؤتمر الدولي لسلامة الأرواح في البحار، لعام ٤٧إذ يلاحظ التوصية رقم (

  وإذ يدرك أيضاً أن مشاركة السفن في نظم الإبلاغ السفينية الطوعية قد أثبتت مزاياها من زاوية السلامة،

  فѧي  يُوصي بѧأن تتخѧذ الѧدول الترتيبѧات الكفيلѧة بعѧدم تحمѧل السѧفن المشѧاركة فѧي مثѧل هѧذه الѧنظم لأيѧة تكѧاليف                

  ما يتعلق بالرسائل.
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 اتفاقيات

  

  ٣القرار 

  دة دولياً لنظم الإبلاغ السفينيةالحاجة إلى نموذج وإجراءات معتم

  

  إن المؤتمر،

 ١٩٧٩* مѧѧن مرفѧѧق الاتفاقيѧѧة الدوليѧѧة للبحѧѧث والإنقѧѧاذ فѧѧي البحѧѧار، لعѧѧام  ٦إذ يأخѧѧذ فѧѧي اعتبѧѧاره أحكѧѧام الفصѧѧل 

  المتعلقة بنظم الإبلاغ السفينية،

في اعتباره أيضاً أن العديد من نظم الإبلاغ السفينية الوطنية القائمة حالياً تستخدم إجѧراءات ونمѧاذج   وإذ يأخذ 

  إبلاغ متباينة،

وإذ يعترف بأن تباين الإجراءات ونماذج الإبلاغ يمكن أن يبلبل أفكار ربابنة السѧفن التجاريѧة الدوليѧة المبحѧرة     

  فينية إلى أخرى،من منطقة يغطيها نظام ما من نظم الإبلاغ الس

وإذ يعترف كذلك بأنه يمكن التخفيѧف كثيѧراً مѧن هѧذه البلبلѧة فѧي حѧال اعتمѧاد نمѧوذج إبѧلاغ وإجѧراءات موحѧدة             

  متفق عليها دولياً،

يدعو المنظمة الاستشارية الحكومية الدولية للملاحة البحرية إلѧى أن تضѧع، بالارتكѧاز علѧى النمѧوذج المرفѧق،       

* مѧن  ٦نظم الإبلاغ السѧفينية المنشѧأة لأغѧراض البحѧث والإنقѧاذ وفقѧاً لأحكѧام الفصѧل        نموذجاً متفق عليه دولياً ل

  مرفق الاتفاقية،

يطلѧѧب إلѧѧى المنظمѧѧة أن تكفѧѧل توافѧѧق جميѧѧع نظѧѧم الإبѧѧلاغ المنشѧѧأة لأغѧѧراض أخѧѧرى غيѧѧر البحѧѧث والإنقѧѧاذ، قѧѧدر     

  غ والإجراءات.المستطاع، مع تلك المنشأة لغرض البحث والإنقاذ وذلك في ما يتصل بنموذج الإبلا
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  . MSC .٧٠) ٦٩القرار (ح بمن المرفق المنقّ ٥الفصل * 
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  مرفق

  * نموذج وإجراءات الإبلاغ السفينية

  )١النموذج (انظر الملاحظة 

  

  (معين المنطقة أو النظام) SHIPREP                                        محدد هوية الرسالة:

  لفة من حرفين:مجموعة مؤ  - A                                               نوع التقرير:

                                                                    " SP .(خطة الإبحار) "  

                                                                    " PR .(تقرير الموقع) "  

                                                                    " FR .(التقرير النهائي) "  

  النداء أو هوية المحطة السفينية.الإسم وإشارة  - B                                                   السفينة:

أرقѧѧام تبѧѧين تѧѧاريخ اليѧѧوم     ٦مجموعѧѧة مؤلفѧѧة مѧѧن    - C                  السѧѧاعة (توقيѧѧت غѧѧرينتش)   / التѧѧاريخ

قائق (الأرقѧѧѧѧام لسѧѧѧѧاعات والѧѧѧѧد(الرقمѧѧѧѧان الأوليѧѧѧѧان) وا

  الأربعة الأخيرة).

  ). FR ) وميناء الوصول ( SP ميناء المغادرة ( - D                                                   الموقع:

                                                                  E -     رضѧѧط العѧѧين خѧѧام تبѧѧة أرقѧѧن أربعѧѧة مѧѧمجموع

" (شمالاً)  N الدرجات والدقائق متبوعة بالحرف "ب

(جنوباً) ومجموعة مѧن خمسѧة أرقѧام تبѧين     S"  " أو

خѧѧѧط الطѧѧѧول بالѧѧѧدرجات والѧѧѧدقائق متبوعѧѧѧة بѧѧѧالحرف   

" E " " (شرقاً) أو W .(ًغربا) "  
  

  مجموعة مؤلفة من ثلاثة أرقام. - F                                         المسار الحقيقي:

  مجموعة مؤلفة من رقمين. - G                                          رعة بالعقد:الس
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  .  A: ٨١٥) ٢٠*انظر ايضاً القرار (
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 اتفاقيات

  )٢المسار المزمع (انظر الملاحظة  - H                                    معلومات خط السير:

  

ام، كما أرق ٦الساعة المؤلفة من  / مجموعة التاريخ - I                                ساعة الوصول المتوقعة:

  " أعلاه، والمتبوعة بالطية. C في "

  

  اسم المحطة. - J               المحطة الراديوية الساحلية المحروسة:

  

أرقѧام،   ٦السѧاعة المؤلفѧة مѧن     / مجموعѧة التѧاريخ   - K                                     موعد التقرير التѧالي: 

  " أعلاه. C كما في "

  

  أية معلومات أخرى. - L                                       معلومات متنوعة:

  

  الإجراءات

  :إرسال التقارير على النحو التاليينبغي 

عند مغѧادرة المينѧاء، أو بعѧد ذلѧك مباشѧرة، أو عنѧد الѧدخول إلѧى منطقѧة يغطيهѧا نظѧام مѧن الѧنظم               -خطة الإبحار

  ).٣(أنظر الملاحظة 

مѧيلاً عѧن الموقѧع الѧذي يمكѧن توقعѧه اسѧتنادا         ٢٥فينة بمقدار يزيد عѧن  عندما يختلف موقع الس -تقرير الموقع

  إلى التقارير السابقة، أو بعد تغيير المسار، أو عندما يطلب ذلك النظام، أو عندما قرر الربان ذلك.

  قُبيѧѧѧل الوصѧѧѧول إلѧѧѧى الطيѧѧѧة، أو عنѧѧѧد ذلѧѧѧك، أو عنѧѧѧد مغѧѧѧادرة المنطقѧѧѧة التѧѧѧي يغطيهѧѧѧا النظѧѧѧام   -التقريѧѧѧر النهѧѧѧائي

  ).٣ر الملاحظة (انظ

  

  تُحذف الأجزاء التي لا حاجة إليها من نموذج الإبلاغ السفيني. :١الملاحظة

  

  انظر الأمثلة التالية:

  

  أمثلة للرسائل المبثوثة حسب هذا النموذج:
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  التقرير النهائي                          تقرير الموقع                               خطة الإبحار

SHIPREP                                 SHIPREP                                   SHIPREP  

A PR                                          A SP                                       A FR  

B NONSUCH\MBCH                B NONSUCH\MBCH            B NONSUCH\MBCH   

C 041200                                  C 021030                                C 110500  

E 4604N 05123W                            D NEW YORK                  D LONDON  

F 060                                       F 089  

G 15                                           G 16  

H GC                                      J PORTISHEAD    

I 102145 LONDON                  K 061200  

J PORTISHEAD  

K 041200  

  

  يمكن التبليغ عن المسار المزمع في نظام الإبلاغ على النحو التالي: :٢الملاحظة 

" أعلاه، مع نوع المسار المزمع بين هذه  E ا في "رض والطول عند كل نقطة استدارة كمعتحدد خطوط ال (أ)

  " (دائرة كبرى) أو "ساحلي". GC " (خط الاتجاه الثابت) أو " RL النقاط، مثل "

فѧѧي حالѧѧة الملاحѧѧة السѧѧاحلية يѧѧُذكر التѧѧاريخ والسѧѧاعة المتوقعѧѧان للمѧѧرور بѧѧالنقط السѧѧاحلية المهمѧѧة ويعبѧѧر     (ب)

  ي أعلاه.ف C أرقام كما ٦عنهما بمجموعة مؤلفة من 

  ينبغѧѧي بѧѧث خطѧѧة الإبحѧѧار والتقريѧѧر النهѧѧائي بسѧѧرعة باسѧѧتخدام نظѧѧام غيѧѧر الاتصѧѧالات الراديويѧѧة      :٣الملاحظѧѧة 

  حيثما أمكن.
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  ٤القرار 

  كتيبات البحث والإنقاذ

  المؤتمر،ان  

  

لخѧاص  يلاحظ أن المنظمة الاستشارية الحكومية الدوليѧة للملاحѧة البحريѧة قѧد أعѧدت كتيѧب للبحѧث والإنقѧاذ ا         اذ

  )*، IMCOSAR )* وكتيب المنظمة للبحث لإنقاذ ( MERSAR ( بالسفن التجارية

  إذ يقѧر بѧأن كتيѧѧب البحѧث والإنقѧѧاذ الخѧاص بالسѧѧفن التجاريѧة يѧѧوفر دلѧيلاً قيمѧѧاً للملاحѧين أثنѧѧاء حѧالات الطѧѧوارئ         

  في البحار،

  حكومѧات الراغبѧة فѧي إنشѧاء     إذ يقر أيضاً بѧأن كتيѧب المنظمѧة للبحѧث والإنقѧاذ يحتѧوي علѧى خطѧوط توجيهيѧة لل         

أو تطوير تنظيمѧات البحѧث والإنقѧاذ التابعѧة لهѧا، كѧذلك للعѧاملين الѧذين قѧد يشѧاركون فѧي تѧوفير خѧدمات البحѧث               

  والإنقاذ،

، ومرفقهѧا وأنهѧا ستسѧهم    ١٩٧٩إذ يرى أن الكتيبات تشكل تكملة ثمينة للاتفاقية الدولية للبحث والإنقاذ، لعѧام  

  أهداف الاتفاقية، إسهاماً كبيراً في تحقيق

  يقرر: 

حث الدول على استخدام الخطѧوط التوجيهيѧة المدرجѧة فѧي الكتيبѧات وتوجيѧه انتبѧاه جميѧع الجهѧات المعنيѧة            (أ)

  إليها،

إقѧѧرار التѧѧدابير التѧѧي اتخѧѧذتها المنظمѧѧة الاستشѧѧارية الحكوميѧѧة الدوليѧѧة للملاحѧѧة البحريѧѧة بالفعѧѧل لتعѧѧديل           (ب)

  الكتيبات وتحديثها.
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) محѧѧل كتيѧѧب البحѧѧث والإنقѧѧاذ الخѧѧاص ١٩٩٨) فѧѧي عѧѧام (IAMSAR( بالبحѧѧث والانقѧѧاذ الجѧѧوي والبحѧѧري *حѧѧل الѧѧدليل الѧѧدولي الخѧѧاص
  وكتيب البحث والإنقاذ الصادرين عن المنظمة الاستشارية الحكومية الدولية للملاحة البحرية .بالسفن التجارية 
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 )٤٣( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  

  ٥القرار 

  الترددات الخاصة بالبحث والإنقاذ في البحار

  إن المؤتمر،

  

سѧѧيقرر تѧѧدابير ذات أثѧѧر واسѧѧع علѧѧى  ١٩٧٩ي للاتصѧѧالات الراديويѧѧة لعѧѧام إذ يلاحѧѧظ أن المѧѧؤتمر الإداري العѧѧالم

  طيف الترددات،

وإذ يأخذ في الاعتبار أن الترددات المستخدمة في النظام الحالي للاستغاثة البحريѧة لا تعنѧي عنايѧة كافيѧة بѧأمر      

  ميلاً من الشاطئ،١٥٠السفن المكروبة على بعد يزيد على نحو 

صالات الراديوية البحرية، سواء التي تستخدم تѧرددات الاسѧتغاثة أو تѧرددات الاتصѧالات     وإذ يقر بأن جميع الات

  العامة، يمكن أن تكون ذات آثار على شؤون الاستغاثة والسلامة،

  على: ١٩٧٩يحث المؤتمر الإداري العالمي للاتصالات الراديوية لعام 

مة، فѧي كѧل مѧن النطاقѧات المتنقلѧة البحريѧة       تخصيص تردد واحد، يُكرس حصراً لأغراض الاستغاثة والسلا (أ)

وذلك لاستعماله فѧي جميѧع أقѧاليم الإتحѧاد الѧدولي       A3J ميغاهيرتز المستخدمة لفئة البث ١٦و  ١٢و  ٨و ٤

  للاتصالات، وعلى إدراج نطاقات تحرز على كل جانب من جوانب تلك الترددات،

د تشѧѧكل عناصѧѧر مهمѧѧة للبحѧѧث والإنقѧѧاذ، ودعѧѧم  إقѧѧرار أن جميѧѧع الاتصѧѧالات مѧѧن السѧѧفن المبحѧѧرة وإليهѧѧا قѧѧ  (ب)

  المقترحات الداعية إلى تخصيص ترددات كافية للخدمة البحرية المتنقلة.
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 )٤٤( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  

  ٦القرار 

  تطوير نظام عالمي للاستغاثة والسلامة البحرية

  إن المؤتمر،

  

دوليѧة لتنسѧيق عمليѧات     التѧي تنشѧئ خطѧة    ١٩٧٩إذ ابرم الاتفاقيѧة الدوليѧة للبحѧث والإنقѧاذ فѧي البحѧار، لعѧام        و

  البحث والإنقاذ،

تشѧغيل الكفѧوء لخطѧة البحѧث     للإذ يقر بأن وجود شبكة اتصالات فعالة للاستغاثة والسѧلامة يعتبѧرا أمѧراً مهمѧاً     و

  والإنقاذ،

إذ يدرك أن المنظمة الاستشارية الحكومية الدولية للملاحة البحرية تُخضع نظام الاستغاثة والسلامة البحريѧة  و

  أوجه الاتصالات في الشبكة،بض متواصل وأنها اتخذت قرارات تتعلق لاستعرا

تѧѧوفر، ضѧѧمن أمѧѧور أخѧѧرى، العناصѧѧر     نإذ يѧѧرى أن الشѧѧبكة العالميѧѧة للاسѧѧتغاثة والسѧѧلامة البحريѧѧة ينبغѧѧي أ    و

  الراديوية الأساسية للخطة الدولية للبحث والإنقاذ،

م عѧالمي للاسѧتغاثة والسѧلامة البحريѧة تتضѧمن      دعو المنظمѧة الاستشѧارية الحكوميѧة الدوليѧة إلѧى تطѧوير نظѧا       ي

عناصر اتصالات للتشغيل الكفوء لخطة البحث والإنقاذ المعروضة فѧي مرفѧق الاتفاقيѧة الدوليѧة للبحѧث والإنقѧاذ       

  .١٩٧٩في البحار، لعام 
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 )٤٥( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  

  ٧ القرار

  تنسيق خدمات البحث والإنقاذ مع خدمات الأرصاد البحرية

  إن المؤتمر،

  

  الاعتبار أهمية المعلومات الإرصادية والأوقيانوغرافية في عمليات البحث والإنقاذ، إذ يأخذ في

  شملها أقاليم البحث والإنقاذ،توإذ يرى أن من المستصوب أن تغطي المعلومات الإرصادية المناطق ذاتها التي 

  وإذ يرى كذلك أن تقارير الطقس المعتادة التي تبثها السفن توضح عادة موقعها،

يعتقد أن أسلوب قيѧام السѧفن ببѧث تقѧارير الطقѧس وتقѧارير الموقѧع عبѧر ذات المحطѧة الراديويѧة السѧاحلية            وإذ 

  سيُيسر بث مثل هذه التقارير ويُعزز من مشاركة السفن في كلا النظامين،

  يدعو المنظمة الاستشارية الحكومية الدولية للملاحة البحرية إلى:

العالمية للأرصاد الجويѧة لاستكشѧاف إمكانيѧة تنسѧيق منѧاطق التنبѧؤات       أن تعمل بصورة وثيقة مع المنظمة  (أ)

  والتحذيرات الإرصادية البحرية مع أقاليم البحث والإنقاذ في البحار،

أن تطلѧѧب إلѧѧى المنظمѧѧة العالميѧѧة للأرصѧѧاد الجويѧѧة اتخѧѧاذ الخطѧѧوط الكفيلѧѧة بإتاحѧѧة المعلومѧѧات الإرصѧѧادية      (ب)

  ر لخدمات البحث والإنقاذ في كامل الأقاليم التي تغطيها هذه الخدمات،والأوقيانوغرافية الحديثة على الفو

  دراسة جدوى بث السفن لتقارير الطقس والموقع إلى ذات المحطة الراديوية الساحلية. (ج)
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 )٤٦( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  

  ٨القرار 

  تعزيز التعاون التقني

  إن المؤتمر،

  

طلبѧان تعاونѧاً دوليѧاً واسѧعاً ومѧوارد تقنيѧة وعمليѧة        إذ يسلم بأن البحث والإنقاذ الفوريين الفعѧالين فѧي البحѧار يت   

  جمة،

سѧѧتدعى إلѧѧى اتخѧѧاذ   ١٩٧٩وإذ يسѧѧلم أيضѧѧاً بѧѧأن أطѧѧراف الاتفاقيѧѧة الدوليѧѧة للبحѧѧث والإنقѧѧاذ فѧѧي البحѧѧار، لعѧѧام       

  الترتيبات اللازمة لتحقيق أهداف الاتفاقية وإلى الاضطلاع بالمسؤولية كاملة عن مثل تلك الترتيبات،

عزيز التعاون التقني على الصعيد الحكومي الدولي سيعجل بتنفيذ الاتفاقية من جانب الѧدول التѧي   وإذ يعتقد أن ت

  لا تمتلك بعد الموارد التقنية والعلمية الضرورية،

يحث الدول على أن تقѧوم، بالتشѧاور مѧع المنظمѧة الاستشѧارية الحكوميѧة الدوليѧة للملاحѧة البحريѧة وبمسѧاعدة           

  التي تطلب مساعدات تقنية من أجل:منها بتعزيز الدعم للدول 

  تدريب العاملين اللازمين للبحث والإنقاذ. ) (أ

  توفير المعدات والمرافق اللازمة للبحث والإنقاذ. ) (ب

  كما يحث الدول على تنفيذ التدابير المذكورة آنفاً دون أن تنتظر دخول الاتفاقية حيز التنفيذ.
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 )٤٧( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 وانينق

  باسم الشعب 

  رئاسة الجمهورية

  )٢٢قرار رقم (

  ) ٦١بنѧѧѧاءً علѧѧѧى مѧѧѧا أقѧѧѧره مجلѧѧѧس النѧѧѧواب اسѧѧѧتناداً إلѧѧѧى أحكѧѧѧام البنѧѧѧد (اولاً) مѧѧѧن المѧѧѧادة (       

  ) من الدستور.٧٣ثاً) من المادة (ثالثانياً و(ين والبند

  ٣/٩/٢٠٢٣ قرر رئيس الجمهورية بتاريخ

  إصدار القانون الآتي:

  ٢٠٢٣) لسنة ٢٤رقــم (

  ـانونق

لتيسير النفاذ الى المصنفات  جمهورية العراق الى معاهدة مراكشانضمام 

  أو ذوي اعاقات اخرى  لاشخاص المكفوفين أو معاقي البصرالمنشورة لفائدة ا

  في قراءة المطبوعات
  

تنضم جمهورية العراق الى معاهدة مراكش لتيسير النفاذ الى المصنفات المنشورة  -١- المادة

 ѧراءة        لفائدة الاشѧي قѧرى فѧات اخѧر أو ذوي اعاقѧاقي البصѧوفين أو معѧخاص المكف

  .٣٠/٩/٢٠١٦المطبوعات التي دخلت حيز النفاذ بتاريخ 
  

  .في الجريدة الرسمية نفذ هذا القانون من تاريخ نشرهُيُ -٢- المادة

 عبد اللطيف جمال رشيد

  رئيس الجمهوريـــة

  الأسباب الموجبة

  والمشѧѧاركة بشѧѧكل كامѧѧل  عاقѧѧة مѧѧن العѧѧيش فѧѧي اسѧѧتقلالية   بغيѧѧة تمكѧѧين الاشѧѧخاص ذوي الا     

 ت المنشѧورة وتعزيѧز الفرصѧة امѧامهم    جميع جوانب الحياة وتيسѧير وصѧولهم الѧى المصѧنفا     في

 م العلمѧѧي ومنافعѧѧه ، ولغѧѧرض انضѧѧمام للمشѧѧاركة فѧѧي الحيѧѧاة الثقافيѧѧة للمجتمѧѧع ومواكبѧѧة التقѧѧد  

 شѧخاص جمهورية العراق الى معاهدة مراكش لتيسير النفاذ الى المصنفات المنشورة لفائدة الا

 ѧѧرى فѧѧات اخѧѧر أو ذوي إعاقѧѧاقي البصѧѧوفين أو معѧѧز المكفѧѧت حيѧѧي دخلѧѧات التѧѧراءة المطبوعѧѧي ق 

.شرع هذا القانون  .٣٠/٩/٢٠١٦النفاذ بتاريخ 
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 اتفاقيات

  معاهѧѧѧدة مѧѧѧراكش لتيسѧѧѧير النفѧѧѧاذ إلѧѧѧى المصѧѧѧنفات المنشѧѧѧورة لفائѧѧѧدة الأشѧѧѧخاص المكفѧѧѧوفين أو معѧѧѧاقي البصѧѧѧر   

 أو ذوي إعاقات أخرى في قراءة المطبوعات

اعتُمѧѧدت فѧѧي المѧѧؤتمر الدبلوماسѧѧي المعنѧѧي بѧѧإبرام معاهѧѧدة لتيسѧѧير نفѧѧاذ الأشѧѧخاص معѧѧاقي البصѧѧر والأشѧѧخاص   

 ٢٠١٣يونيو  ٢٧نفات المنشورة، في العاجزين عن قراءة المطبوعات إلى المص

  المحتويات

 الديباجة

  العلاقة مع اتفاقيات ومعاهدات أخرى :١المادة 
  تعاريف :٢المادة 
  الأشخاص المستفيدون :٣المادة 
  التقييدات والاستثناءات في القانون الوطني بشأن النُسخ القابلة للنفاذ في نسق ميسّر :٤المادة 
  تبادل نُسخ قابلة للنفاذ في نسق ميسّر عبر الحدود :٥المادة 
  استيراد نُسخ قابلة للنفاذ في نسق ميسّر :٦المادة 
  الالتزامات المرتبطة بالتدابير التكنولوجية :٧المادة 
  احترام الخصوصية :٨المادة 
  التعاون لتيسير التبادل عبر الحدود :٩المادة 
  ن التنفيذمبادئ عامة بشأ :١٠المادة 
  التزامات عامة بشأن التقييدات والاستثناءات :١١المادة 
  تقييدات واستثناءات أخرى :١٢المادة 
  الجمعية :١٣المادة 
  المكتب الدولي :١٤المادة 
  أطراف المعاهدة :١٥ المادة

  الحقوق والالتزامات المترتبة على المعاهدة :١٦المادة 
  التوقيع على المعاهدة :١٧المادة 
  دخول المعاهدة حيز النفاذ :١٨المادة 
  التاريخ الفعلي الذي يصبح فيه الكيان طرفا في المعاهدة :١٩المادة 
  نقض المعاهدة :٢٠المادة 
  لغات المعاهدة :٢١المادة 

  أمين الإيداع :٢٢دة الما
  



ا   مر
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 اتفاقيات

  

 الديباجة
  

  إن الأطراف المتعاقدة،

  
بمبادئ عدم التمييز وتكافؤ الفرص والنفاذ الميسّر والمشاركة الكاملة والفعالة والإدماج في المجتمع،  إذ تذكّر

المعلѧѧن عنهѧѧا فѧѧي الإعѧѧلان العѧѧالمي لحقѧѧوق الإنسѧѧان واتفاقيѧѧة الأمѧѧم المتحѧѧدة بشѧѧأن حقѧѧوق الأشѧѧخاص ذوي           

التحديات المضرّة بالتنمية الكاملة للأشخاص ذوي إعاقات بصرية أو إعاقات  وإذ تضع في اعتبارها عاقات،الإ

أخرى في قراءة المطبوعات، والتي تحدّ من حريتهم في التعبير بما في ذلѧك الحريѧة فѧي استقصѧاء المعلومѧات      

غيرهم، بما فѧي ذلѧك عѧن طريѧق جميѧع      والأفكار بجميع أشكالها والحصول عليها ونقلها على قدم المساواة مع 

وإذ تشѧѧدّد  علѧيم، ومѧѧن الفرصѧة لإجѧراء البحѧوث،    أشѧكال الاتصѧال التѧي يختارونهѧا، ومѧѧن تمѧتعهم بѧالحق فѧي الت       

أهمية حماية حق المؤلف باعتبارها حافزا ومكافأةً على الإبداعات الأدبية والفنية وأهميѧة تعزيѧز الفѧرص     على

  ѧѧيهم الأشѧѧن فѧѧخاص، بمѧѧل الأشѧѧام كѧѧات،    أمѧѧراءة المطبوعѧѧي قѧѧرى فѧѧات أخѧѧرية أو إعاقѧѧات بصѧѧخاص ذوي إعاق  

  كي يشاركوا في الحياة الثقافية للمجتمع ويستمتعوا بالفنون ويتقاسموا التقدم العلمي ومنافعه،

  العوائѧѧق التѧѧي يواجههѧѧا الأشѧѧخاص ذوو إعاقѧѧات بصѧѧرية أو إعاقѧѧات أخѧѧرى فѧѧي قѧѧراءة المطبوعѧѧات      وإذ تѧѧدرك

لى المصنفات المنشورة بهدف تحقيق تكافؤ الفرص في المجتمع، والحاجѧة إلѧى زيѧادة عѧدد     فيما يتعلق بالنفاذ إ

وإذ تضѧع فѧي اعتبارهѧا     وإلى تحسين تداول تلك المصѧنفات،  المصنفات المتاحة في أنساق قابلة للنفاذ وميسّرة

بلѧدان الناميѧة   أنّ أغلبية الأشخاص ذوي إعاقات بصرية أو إعاقات أخѧرى فѧي قѧراءة المطبوعѧات تعѧيش فѧي ال      

  والبلدان الأقلّ نموا،

بأنّه على الرغم من الفوارق في القوانين الوطنية لحق المؤلف، فإنه من الممكن تقوية الأثر الإيجابي  وإذ تقرّ

  لتكنولوجيѧѧѧا المعلومѧѧѧات والاتصѧѧѧالات الجديѧѧѧدة فѧѧѧي حيѧѧѧاة الأشѧѧѧخاص ذوي إعاقѧѧѧات بصѧѧѧرية أو إعاقѧѧѧات أخѧѧѧرى  

بأنѧّه علѧى الѧرغم مѧن      وإذ تقѧرّ  قانوني معزّز على الصѧعيد الѧدولي،  خلال إطار  في قراءة المطبوعات، وذلك من

أن العديد من الدول الأعضاء وضعت في قوانينها الوطنية لحق المؤلف تقييدات واستثناءات لفائدة الأشѧخاص  

ذوي إعاقѧѧات بصѧѧرية أو إعاقѧѧات أخѧѧرى فѧѧي قѧѧراءة المطبوعѧѧات، فѧѧإن الѧѧنقص مѧѧع ذلѧѧك لا يѧѧزال مسѧѧتمرا فѧѧي        

لمصѧѧنفات المتاحѧѧة فѧѧي نُسѧѧخ قابلѧѧة للنفѧѧاذ فѧѧي أنسѧѧاق ميسѧѧّرة لأولئѧѧك الأشѧѧخاص، وبѧѧأنّ إتاحѧѧة النفѧѧاذ لهѧѧؤلاء      ا

الأشخاص إلѧى تلѧك المصѧنفات تقتضѧي مѧوارد ضѧخمة، وأنّ انعѧدام فѧرص تبѧادل النُسѧخ الميسѧّرة عبѧر الحѧدود              

  تطلّب بذل جهود مزدوجة،

فاتهم للأشѧخاص ذوي إعاقѧات بصѧرية أو إعاقѧات أخѧرى      بأهمية دور أصحاب الحقوق في إتاحة مصن وإذ تقرّ 

فѧѧي قѧѧراءة المطبوعѧѧات، وبأهميѧѧة التقييѧѧدات والاسѧѧتثناءات الملائمѧѧة لإتاحѧѧة المصѧѧنفات لأولئѧѧك الأشѧѧخاص،           

  خصوصا عندما تكون السوق عاجزة عن إتاحة ذلك النفاذ،



ا   مر
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 اتفاقيات

مѧѧؤلفين وبѧѧين المصѧѧلحة العامѧѧة   بالحاجѧѧة إلѧѧى الحفѧѧاظ علѧѧى التѧѧوازن بѧѧين الحمايѧѧة الفعالѧѧة لحقѧѧوق ال      وإذ تقѧѧرّ

الواسعة، لا سيما التعليم والبحث والنفاذ إلى المعلومات، وبأن ذلك التوازن لا بدّ وأن يساهم فѧي تيسѧير النفѧاذ    

إعاقѧѧѧات أخѧѧѧرى فѧѧѧي قѧѧѧراءة  فѧѧѧي أوانѧѧѧه إلѧѧѧى المصѧѧѧنفات بفعاليѧѧѧة لفائѧѧѧدة الأشѧѧѧخاص ذوي إعاقѧѧѧات بصѧѧѧرية أو    

ات الأطراف المتعاقدة بموجب المعاهدات الدولية القائمة بشأن حمايѧة  على التزام وإذ تؤكّد مجدّدا المطبوعات،

  حق المؤلف وأهمية معيار الخطوات الثلاث ومرونتѧه فيمѧا يتعلѧق بالتقييѧدات والاسѧتثناءات المنصѧوص عليهѧا        

   يѧѧѧѧة والفنيѧѧѧѧة وفѧѧѧѧي صѧѧѧѧكوك دوليѧѧѧѧة أخѧѧѧѧرى،) مѧѧѧѧن اتفاقيѧѧѧѧة بѧѧѧѧرن لحمايѧѧѧѧة المصѧѧѧѧنفات الأدب٢( ٩فѧѧѧѧي المѧѧѧѧادة 

الجمعيѧѧة العامѧѧة للمنظمѧѧة   ٢٠٠٧أهميѧѧة توصѧѧيات جѧѧدول أعمѧѧال التنميѧѧة، التѧѧي اعتمѧѧدتها فѧѧي عѧѧام    ب وإذ تѧѧذكّر

جزءا لا يتجѧزّأ مѧن عمѧل     العالمية للملكية الفكرية (الويبو)، والتي ترمي إلى ضمان أن تكون اعتبارات التنمية

التقييѧدات والاسѧتثناءات مѧن    بأهمية نظام حق المؤلف الدولي وتحذوها الرغبة فѧي مواءمѧة    وإذ تقرّ المنظمة،

     ѧراءة المطبوعѧي قѧرى فѧات أخѧى  أجل تيسير نفاذ الأشخاص ذوي إعاقات بصرية أو الأشخاص ذوي إعاقѧات إل

  المصنفات واستخدامهم لها،

  

  قد اتفقت على ما يلي:
  

  العلاقة مع اتفاقيات ومعاهدات أخرى -١-المادة 

  بѧѧة علѧѧى الأطѧѧراف المتعاقѧѧدة بعضѧѧها تجѧѧاه بعѧѧض بنѧѧاء  لѧѧيس فѧѧي هѧѧذه المعاهѧѧدة مѧѧا يحѧѧد مѧѧن أيѧѧة التزامѧѧات مترت 

عاقѧد بنѧاء علѧى أيѧة معاهѧدات      على أية معاهѧدات أخѧرى، ولѧيس فيهѧا مѧا يخѧلّ بأيѧة حقѧوق يتمتѧع بهѧا طѧرف مت           

   أخرى.

  

  تعاريف -٢-المادة 

  لأغراض هذه المعاهدة:

) مѧѧن اتفاقيѧة بѧرن لحمايѧѧة   ١(٢(أ) "المصѧنفات" يُقصѧد بهѧا مصѧѧنفات أدبيѧة وفنيѧة بѧѧالمعنى الѧوارد فѧي المѧادة         

المصنفات الأدبية والفنية، بشكل نص و/أو رمز و/أو صور بيانية معنيѧة، سѧواء كانѧت منشѧورة أو متاحѧة      

  ؛]١[ للجمهور بطريقة أخرى في أية دعامة

ي نسق ميسّر" يُقصد بهѧا نسѧخة مѧن مصѧنف بأسѧلوب أو شѧكل بѧديل يتѧيح لشѧخص          (ب) "نسخة قابلة للنفاذ ف

مستفيد النفاذ إلѧى المصѧنف، بمѧا فѧي ذلѧك السѧماح للشѧخص بالنفѧاذ بسلاسѧة ويسѧر كشѧخص بѧدون إعاقѧة              

بصرية أو إعاقات أخرى في قراءة المطبوعات. ولا يستخدم النسخة القابلة للنفاذ في النسق الميسّر سوى 

مستفيدين، ويجب أن تحترم تلك النسخة حصانة المصنف الأصلي، مع إيلاء الاعتبѧار الواجѧب   الأشخاص ال

للتغييѧѧرات الѧѧلازم إدخالهѧѧا لجعѧѧل المصѧѧنف قѧѧابلا للنفѧѧاذ فѧѧي النسѧѧق الميسѧѧّر البѧѧديل ولاحتياجѧѧات الأشѧѧخاص      

  المستفيدين فيما يخص تيسير النفاذ إليه؛

تعتمѧدها أو تعتѧرف بهѧا الحكومѧة لتѧوفير خѧدمات فѧي مجѧالات         يقصѧد بهѧا الهيئѧة التѧي      ) "الهيئة المعتمѧدة" ت(

التعليم أو التدريب أو القراءة التكييفية أو النفاذ إلى المعلومات على أساسѧي غيѧر ربحѧي لفائѧدة الأشѧخاص      
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المستفيدين. وهي تتضمّن أيضا المؤسسات الحكومية أو المنظمات غير الربحية التي تقѧدم الخѧدمات ذاتهѧا    

  .]٢[ المستفيدين ضمن أنشطتها الأساسية أو التزاماتها المؤسسيةإلى الأشخاص 
  

  وتضع الهيئة المعتمدة ممارسات خاصة بها وتتّبعها من أجل ما يلي:

  ثبات أنّ الأشخاص الذين تخدمهم هم أشخاص مستفيدون؛  -١

صار في توزيع وإتاحة النسخ القابلة للنفاذ المعدّة في أنساق ميسّرة علѧى الأشѧخاص المسѧتفيدين    والاقت -٢

  و/أو الهيئات المعتمدة؛

  وردع أعمال النسخ والتوزيع والإتاحة للنُسخ غير المصرّح بها؛ -٣

ومواصلة إيلاء قدر كاف مѧن العنايѧة وسѧجلات لتصѧرفها فѧي نسѧخ المصѧنفات مѧع الحѧرص فѧي الوقѧت             -٤

 .٨على احترام خصوصية الأشخاص المستفيدين طبقا للمادة  ذاته

  

  الأشخاص المستفيدون -٣-المادة 

  الشخص المستفيد هو شخص:

  (أ) مكفوف؛

(ب) أو ذو إعاقة بصرية أو عجز عن الإدراك أو القراءة لا يمكن تحسينه كي تصبح وظيفة بصѧره تعѧادل إلѧى    

القبيل، وممّا يجعلѧه غيѧر قѧادر علѧى قѧراءة المصѧنفات        حد كبير بصر شخص بلا إعاقة أو بلا عجز من هذا

  ؛]٣[ المطبوعة بقدر يضاهي إلى حد كبير قدرة شخص بلا إعاقة أو بلا عجز

حѧديق بعينيѧه أو تحريكهمѧا إلѧى حѧد      اسѧتخدامه أو علѧى الت   ) أو غير قادر، بخلاف ذلك، على مسѧك كتѧاب أو  ت(

  يكون مقبولا بوجه عام للقراءة بسبب إعاقة جسدية؛
  

  ف النظر عن أيّة حالات عجز أخرى.وبصر

  

  التقييدات والاستثناءات في القانون الوطني بشأن النُسخ القابلة للنفاذ في نسق ميسّر -٤-المادة 

  وانينهѧѧا الوطنيѧѧة لحѧѧق المؤلѧѧف علѧѧى تقييѧѧد أو اسѧѧتثناء   (أ) يتعѧѧيّن علѧѧى الأطѧѧراف المتعاقѧѧدة أن تѧѧنصّ فѧѧي ق   .١

على حق النسخ وحق التوزيع وحق الإتاحة للجمهور كما هو منصوص عليѧه فѧي معاهѧدة الويبѧو بشѧأن      

حѧѧق المؤلѧѧف، لتسѧѧهيل تѧѧوافر المصѧѧنفات فѧѧي نُسѧѧخ قابلѧѧة للنفѧѧاذ فѧѧي أنسѧѧاق ميسѧѧّرة، لفائѧѧدة الأشѧѧخاص       

و الاسѧѧتثناء المنصѧѧѧوص عليѧѧه فѧѧѧي القѧѧانون الѧѧѧوطني بإدخѧѧѧال    المسѧѧتفيدين. وينبغѧѧѧي أن يسѧѧمح التقييѧѧѧد أ  

  التغييرات اللازمة لجعل المصنف قابلا للنفاذ في النسق الميسّر الخاص.

(ب) يجوز للأطراف المتعاقدة أن تنص أيضا علѧى تقييѧد أو اسѧتثناء لحѧق الأداء العلنѧي بغيѧة تيسѧير النفѧاذ         

  إلى المصنفات للأشخاص المستفيدين.

) فيما يتعلѧق بجميѧع الحقѧوق المحѧدّدة فيهѧا وذلѧك بѧأن يѧنص         ١(٤رف متعاقد الوفاء بأحكام المادة . يجوز لط٢

  في قانونه الوطني لحق المؤلف على تقييد أو استثناء يكفل ما يلي:



ا   مر
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 )٥٢( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

(أ) السماح للهيئة المعتمدة دون تصريح من صاحب حق المؤلف، بإعداد نسخة مѧن المصѧنف قابلѧة للنفѧاذ     

حصول من هيئة معتمدة أخرى على نسخة قابلة للنفاذ فѧي نسѧق ميسѧّر وتѧوفير تلѧك      في نسق ميسّر وال

النسѧѧخ للأشѧѧخاص المسѧѧتفيدين بأيѧѧّة وسѧѧيلة، بمѧѧا فѧѧي ذلѧѧك الإعѧѧارة غيѧѧر التجاريѧѧة أو النقѧѧل الإلكترونѧѧي    

بوسѧائل سѧѧلكية أو لاسѧѧلكية، واتخѧѧاذ أيѧѧّة خطѧѧوات وسѧѧيطة لتحقيѧѧق تلѧѧك الأهѧѧداف عنѧѧدما تُسѧѧتوفى جميѧѧع  

  لتالية:الشروط ا

يكون للهيئة المعتمدة التي ترغب في الاضطلاع بالنشاط المذكور نفاذ قانوني إلѧى ذلѧك المصѧنف أو     -١

  إلى نسخة من ذلك المصنف؛

ويكون المصѧنف قѧد حѧوِّل إلѧى نسѧخة قابلѧة للنفѧاذ فѧي نسѧق ميسѧّر، بحيѧث تتضѧمن جميѧع الوسѧائل                -٢

تغييѧѧرات أخѧѧرى غيѧѧر تلѧѧك اللازمѧѧة لجعѧѧل   اللازمѧѧة لتصѧѧفّح المعلومѧѧات فѧѧي ذلѧѧك النسѧѧق دون إدخѧѧال 

  المصنف قابلا للنفاذ وميسّرا للشخص المستفيد؛

وتكѧѧѧون تلѧѧѧك النُسѧѧѧخ القابلѧѧѧة للنفѧѧѧاذ فѧѧѧي نسѧѧѧق ميسѧѧѧّر متاحѧѧѧة لكѧѧѧي يسѧѧѧتخدمها حصѧѧѧرا الأشѧѧѧخاص     -٣

  المستفيدون؛

  ويكون ذلك النشاط منجزا على أساس غير ربحي؛ -٤

صѧѧѧرف باسѧѧѧمه بمѧѧѧا فѧѧѧي ذلѧѧѧك المعيѧѧѧل أو المسѧѧѧاعد (ب) وأيضѧѧѧا السѧѧѧماح لشѧѧѧخص مسѧѧѧتفيد، أو لشѧѧѧخص يت

الأساسي، بإعداد نسخة من مصنف قابلة للنفاذ في نسق ميسّر للاستخدام الشخصي للشخص المستفيد 

أو السماح، خلاف ذلك، بمساعدة الشخص المستفيد على إعداد نُسخ من مصنف قابلة للنفѧاذ فѧي نسѧق    

  ѧخص المسѧخة        ميسّر واستخدامها في حال كان لذلك الشѧى نسѧنف أو إلѧك المصѧى ذلѧانوني إلѧاذ قѧتفيد نف

  من ذلك المصنف.
  

  ) بѧѧأن يѧѧنص فѧѧي قانونѧѧه الѧѧوطني لحѧѧق المؤلѧѧف تقييѧѧدات     ١(٤. يجѧѧوز لطѧѧرف متعاقѧѧد الوفѧѧاء بأحكѧѧام المѧѧادة    ٣

  .]٤[ ١١و ١٠أو استثناءات أخرى طبقا للمادتين 

. يجوز للطرف المتعاقѧد قصѧر التقييѧدات أو الاسѧتثناءات المنصѧوص عليهѧا فѧي هѧذه المѧادة علѧى المصѧنفات            ٤

التي لا يمكن الحصول عليها تجاريا في النسق الخѧاص القابѧل للنفѧاذ والميسѧّر وفѧق شѧروط معقولѧة لفائѧدة         

عاقѧد يسѧتفيد مѧن هѧذه الإمكانيѧة أن يعلѧن       الأشخاص المستفيدين في تلك السوق. ويتعѧين علѧى أي طѧرف مت   

  ذلك بموجب إخطار يودعه لدى المدير العѧام للويبѧو حѧين التصѧديق علѧى هѧذه المعاهѧدة أو الموافقѧة عليهѧا          

  .]٥[ أو الانضمام إليها أو في أي وقت لاحق

ذه المѧѧادة تخضѧѧع لѧѧدفع مقابѧѧل ك للقѧѧانون الѧѧوطني تحديѧѧد إذا كانѧѧت التقييѧѧدات أو الاسѧѧتثناءات بموجѧѧب هѧѧ . يُتѧѧر٥

   مادي.
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 )٥٣( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  

  تبادل نُسخ قابلة للنفاذ في نسق ميسّر عبر الحدود -٥-المادة 

  . يتعѧѧيّن أن يѧѧنص الطѧѧرف المتعاقѧѧد علѧѧى أنѧѧّه إذا أعѧѧدّت نسѧѧخة قابلѧѧة للنفѧѧاذ فѧѧي نسѧѧق ميسѧѧّر بموجѧѧب تقييѧѧد       ١

أو اسѧѧتثناء أو إعمѧѧالا للقѧѧانون، جѧѧاز لهيئѧѧة معتمѧѧدة توزيѧѧع أو إتاحѧѧة هѧѧذه النسѧѧخة القابلѧѧة النفѧѧاذ فѧѧي النسѧѧق   

  .]٦[ الميسّر لفائدة شخص مستفيد أو هيئة معتمدة في طرف متعاقد آخر

) بأن ينص في قانونه الوطني بشأن حق المؤلѧف علѧى تقييѧد    ١(٥د الوفاء بأحكام المادة . يمكن لطرف متعاق٢

  أو استثناء يكفل ما يلي:

(أ) السماح للهيئات المعتمدة، دون تصريح من صاحب الحق، بأن توزّع نُسخا قابلѧة للنفѧاذ فѧي نسѧق ميسѧّر      

  الأشخاص المستفيدون؛أو تتيحها لهيئة معتمدة في طرف متعاقد آخر لكي يستخدمها حصرا 

(ج)، بѧأن تѧوزّع نُسѧخا قابلѧة     ٢(ب) والسماح للهيئات المعتمدة، دون تصريح من صاحب الحق، طبقا للمادة 

  للنفاذ في نسق ميسّر أو تتيحها لفائدة شخص مستفيد في طرف متعاقد آخر؛
  

أو ليس لѧديها أسѧباب معقولѧة     شريطة أن تكون الهيئة المعتمدة الأصلية، قبل توزيع النسخ أو إتاحتها، لا تعلم

كѧѧѧي تعلѧѧѧم أنّ النسѧѧѧخة القابلѧѧѧة للنفѧѧѧاذ المُعѧѧѧدة فѧѧѧي نسѧѧѧق ميسѧѧѧّر ستُسѧѧѧتخدم لفائѧѧѧدة أشѧѧѧخاص غيѧѧѧر الأشѧѧѧخاص    

  .]٧[  المستفيدين

  أن يѧنص فѧي قانونѧه الѧوطني لحѧق المؤلѧف علѧى تقييѧدات         ) ب١(٥. يجوز لطرف متعاقد الوفاء بأحكام المادة ٣

  .١١و ١٠) و٤(٥أو استثناءات أخرى طبقا للمواد 

  ) ١(٥(أ) في حال تسلمت الهيئة المعتمدة في طرف متعاقد نسخا قابلة للنفѧاذ فѧي نسѧق ميسѧّر وفقѧا للمѧادة        .٤

رن، تتأكّد، بمѧا يتوافѧق وأنظمتهѧا    من اتفاقية ب ٩ولا تكون لذلك الطرف المتعاقد التزامات بموجب المادة 

وممارساتها القانونية الخاصة، بأن تُنسخ وتوزّع وتتاح تلك النسخ القابلة للنفاذ فѧي نسѧق ميسѧّر بصѧفة     

  خاصة للأشخاص المستفيدين دون غيرهم في الولاية القانونية لذلك الطرف المتعاقد.

ѧѧѧل       (ب) يكѧѧѧن قبѧѧѧا مѧѧѧر وإتاحتهѧѧѧّق ميسѧѧѧي نسѧѧѧاذ فѧѧѧة للنفѧѧѧخ القابلѧѧѧع النسѧѧѧاء  ون توزيѧѧѧدة بنѧѧѧة المعتمѧѧѧالهيئ  

) مقتصѧѧرا علѧѧى تلѧѧك الولايѧѧة القانونيѧѧة، مѧѧا لѧѧم يكѧѧن الطѧѧرف المتعاقѧѧد طرفѧѧا فѧѧي معاهѧѧدة  ١(٥ علѧѧى المѧѧادة

ه الويبѧѧو بشѧѧأن حѧѧق المؤلѧѧف أو يѧѧنصّ بطريقѧѧة أخѧѧرى علѧѧى قصѧѧر التقييѧѧدات والاسѧѧتثناءات المنفѧѧّذة لهѧѧذ     

المعاهѧѧدة فيمѧѧا يتعلѧѧق بحѧѧق التوزيѧѧع أو حѧѧق الإتاحѧѧة للجمهѧѧور علѧѧى حѧѧالات خاصѧѧة معيّنѧѧة لا تتعѧѧارض        

  .]٩[ ،]٨[  والاستغلال العادي للمصنف ولا تلحق ضرراً غير مبرَّر بالمصالح المشروعة لصاحب الحق

  ) ليس في هذه المادة ما يؤثّر في تحديد ما يعدّ عملا من أعمال التوزيع أو الإتاحة للجمهور.ت(

  دم لتناول مسألة استنفاد الحقوق.. ليس في المعاهدة ما يُستخ٥
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 اتفاقيات

  بلة للنفاذ في نسق ميسّراستيراد نُسخ قا -٦-المادة  

بقدر ما يسمح به القѧانون الѧوطني فѧي الطѧرف المتعاقѧد لشѧخص مسѧتفيد أو شѧخص يتصѧرف باسѧمه أو هيئѧة            

معتمѧѧدة بإعѧѧداد نسѧѧخة مѧѧن مصѧѧنف قابلѧѧة للنفѧѧاذ فѧѧي نسѧѧق ميسѧѧّر، يتعѧѧيّن علѧѧى القѧѧانون الѧѧوطني لѧѧذلك الطѧѧرف     

فѧي نسѧق ميسѧّر لفائѧدة الأشѧخاص المسѧتفيدين، دون       المتعاقد أن يسمح لهم أيضا باستيراد نسخة قابلѧة للنفѧاذ   

  .]١٠[  تصريح من صاحب الحق
  

  

  الالتزامات المرتبطة بالتدابير التكنولوجية -٧-المادة 

يلѧزم، لضѧمان أنѧه فѧي حѧال تѧوفير حمايѧة قانونيѧة          يتعّين أن تتخذ الأطراف المتعاقدة تѧدابير ملائمѧة، حسѧب مѧا    

مناسѧѧبة وجѧѧزاءات قانونيѧѧة فعالѧѧة إزاء تفѧѧادي تѧѧدابير تكنولوجيѧѧة فعالѧѧة، فѧѧإن هѧѧذه الحمايѧѧة القانونيѧѧة لا تمنѧѧع       

  .]١١[ الأشخاص المستفيدين من التمتّع بالتقييدات والاستثناءات المنصوص عليها في هذه المعاهدة
  

  

  

  

  احترام الخصوصية -٨-المادة 

يتعيّن أن تحرص الأطراف المتعاقدة على حماية متساوية لخصوصية الأشخاص المستفيدين مѧع غيѧرهم، عنѧد    

  اءات المنصوص عليها في المعاهدة.تطبيق التقييدات والاستثن
  

  

  يسير التبادل عبر الحدودالتعاون لت -٩-المادة 

. تسعى الأطراف المتعاقدة جاهدة من أجل تعزيѧز تبѧادل نسѧخ قابلѧة للنفѧاذ فѧي نسѧق ميسѧّر عبѧر الحѧدود مѧن            ١

خѧѧلال تشѧѧجيع التشѧѧارك الطѧѧوعي للمعلومѧѧات لمسѧѧاعدة الهيئѧѧات المعتمѧѧدة علѧѧى التعѧѧارف فيمѧѧا بينهѧѧا. ولهѧѧذا     

  لومات.الغرض، يضع المكتب الدولي للويبو منفذا إلى المع

بهѧѧدف إتاحѧѧة  ٥. تتعهѧѧّد الأطѧѧراف المتعاقѧѧدة بمسѧѧاعدة هيئاتهѧѧا المعتمѧѧدة التѧѧي تنفѧѧذ أنشѧѧطة بنѧѧاء علѧѧى المѧѧادة ٢

(ج)، من خلال تشارُك المعلومات فيما بين الهيئѧات المعتمѧدة،   ٢المعلومات المتعلقة بممارساتها طبقا للمادة 

مارساتها بما في ذلѧك مѧا يتعلѧق بتبѧادل تلѧك النسѧخ       وأيضا من خلال إتاحة المعلومات المتعلقة بسياساتها وم

  القابلة للنفاذ المعدة في أنساق ميسّرة عبر الحدود للجهات المهتمة وللجمهور، وفق ما هو مناسب.

  . يدعى المكتب الدولي للويبو إلى تشارُك المعلومات، حسب ما هو متاح، بخصوص عمل هذه المعاهدة.٣

قدة أن تقرّ بأهمية التعاون الدولي والنهѧوض بѧه لѧدعم الجهѧود الوطنيѧة الراميѧة       . يتعيّن على الأطراف المتعا٤

  .]١٢[ إلى تحقيق غرض وأهداف هذه المعاهدة
  

  

  مبادئ عامة بشأن التنفيذ -١٠-المادة 

  بتبنّي التدابير اللازمة لضمان تطبيق هذه المعاهدة. . تتعهّد الأطراف المتعاقدة١

. لا شيء يمنع الأطراف المتعاقدة من تحديد الطريقة الملائمة لتنفيذ أحكѧام هѧذه المعاهѧدة فѧي إطѧار أنظمتهѧا       ٢

  .]٣١[  وممارساتها القانونية



ا   مر
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 اتفاقيات

  . يجوز للأطѧراف المتعاقѧدة أن تمѧارس حقوقهѧا وتفѧي بالتزاماتهѧا بموجѧب هѧذه المعاهѧدة مѧن خѧلال تقييѧدات             ٣

  أو اسѧѧتثناءات لفائѧѧدة الأشѧѧخاص المسѧѧتفيدين تحديѧѧداً، أو تقييѧѧدات أو اسѧѧتثناءات أخѧѧرى، أو الجمѧѧع بينهѧѧا       

  لأحكѧѧام القضѧѧائية أو الإداريѧѧة  فѧѧي إطѧѧار أنظمتهѧѧا وممارسѧѧاتها القانونيѧѧة الوطنيѧѧة. ويجѧѧوز أن يشѧѧمل ذلѧѧك ا    

أو التنظيمية لفائѧدة الأشѧخاص المسѧتفيدين المتعلقѧة بالممارسѧات أو المعѧاملات أو الاسѧتخدامات المنصѧفة         

ومعاهѧدات  لتلبية احتياجاتهم، بمѧا يتوافѧق وحقѧوق الأطѧراف المتعاقѧدة والتزاماتهѧا بنѧاء علѧى اتفاقيѧة بѧرن           

  .١١دولية أخرى والمادة 
  

  

  التزامات عامة بشأن التقييدات والاستثناءات -١١-المادة 

عند اعتمѧاد التѧدابير اللازمѧة لضѧمان تطبيѧق هѧذه المعاهѧدة، يجѧوز للطѧرف المتعاقѧد ممارسѧة الحقѧوق ويتعѧين              

عليه الوفاء بالالتزامات المترتّبة عليѧه بموجѧب اتفاقيѧة بѧرن واتفѧاق جوانѧب حقѧوق الملكيѧة الفكريѧة المتصѧلة           

  ويبو بشأن حق المؤلف، بما فيها اتفاقاتها التفسيرية، بحيث:بالتجارة ومعاهدة ال

) مѧن اتفاقيѧة بѧرن، السѧماح بعمѧل نسѧخ مѧن المصѧنفات فѧي بعѧض           ٢(٩(أ) يجوز للطرف المتعاقد، وفقا للمادة 

الحالات الخاصة بشرط ألا يتعارض عمل مثل هذه النسخ مѧع الاسѧتغلال العѧادي للمصѧنف وألا يلحѧق ضѧررا       

  صالح المشروعة للمؤلف؛غير مبرَّر بالم

من اتفاق جوانب حقوق الملكية الفكريѧة المتصѧلة بالتجѧارة،     ١٣(ب) يتعيّن على الطرف المتعاقد، وفقا للمادة 

  قصѧѧر التقييѧѧدات أو الاسѧѧتثناءات المطبّقѧѧة علѧѧى الحقѧѧѧوق الاسѧѧتئثارية علѧѧى بعѧѧض الحѧѧالات الخاصѧѧة التѧѧѧي           

  ق ضررا غير مبرَّر بالمصالح المشروعة لصاحب الحق؛لا تتعارض مع الاستغلال العادي للمصنف ولا تلح

) من معاهدة الويبو بشأن حѧق المؤلѧف، أن يѧنص فѧي تشѧريعه      ١(١٠) يجوز للطرف المتعاقد، وفقا للمادة ت(

الوطني على تقييدات أو استثناءات للحقوق الممنوحة للمؤلفين بناء على معاهدة الويبو بشأن حѧق المؤلѧف   

  ѧѧالات الخاصѧѧض الحѧѧي بعѧѧرَّر       فѧѧر مبѧѧرراً غيѧѧق ضѧѧنف ولا تلحѧѧادي للمصѧѧتغلال العѧѧارض والاسѧѧي لا تتعѧѧة الت

  بالمصالح المشروعة للمؤلف؛

) مѧن معاهѧدة الويبѧو بشѧأن حѧق المؤلѧف، وعنѧد تطبيѧق         ٢(١٠) يتعيّن علѧى الطѧرف المتعاقѧد، وفقѧا للمѧادة      ث(

        ѧѧالات الخاصѧѧض الحѧѧѧى بعѧѧوق علѧѧتثناءات للحقѧѧدات أو اسѧѧѧر أي تقييѧѧرن، قصѧѧة بѧѧارض  اتفاقيѧѧѧي لا تتعѧѧة الت

  والاستغلال العادي للمصنف ولا تلحق ضررا غير مبرَّر بالمصالح المشروعة للمؤلف.
  

  تقييدات واستثناءات أخرى -١٢-المادة 

. تسلّم الأطراف المتعاقدة بأنه يجوز للطرف المتعاقد أن ينصّ في قانونه الوطني علѧى تقييѧدات واسѧتثناءات    ١

الأشخاص المستفيدين خلاف تلك المنصوص عليهѧا فѧي هѧذه المعاهѧدة، مѧع       أخرى بشأن حق المؤلف لفائدة

مراعاة الحالة الاقتصادية لذلك الطرف المتعاقد واحتياجاته الاجتماعية والثقافية، وفقا للحقѧوق والالتزامѧات   

وقѧѧه الدوليѧة لѧذلك الطѧرف المتعاقѧد؛ وفѧѧي حѧال بلѧد مѧن البلѧدان الأقѧѧل نمѧوا، مراعѧاة احتياجاتѧه الخاصѧة وحق            

  والتزاماته الدولية المحدّدة وما يتّصل بها من مرونات.



ا   مر
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 اتفاقيات

ني لفائѧدة الأشѧخاص   . لا تخلّ هذه المعاهدة بتقييدات واسѧتثناءات أخѧرى منصѧوص عليهѧا فѧي القѧانون الѧوط       ٢

  ذوي الإعاقات.
  

  الجمعية -١٣-المادة 

  (أ) تكون للأطراف المتعاقدة جمعية. .١

  دوب واحد يجوز أن يساعده مندوبون مناوبون ومستشارون وخبراء.(ب) يكون كل طرف متعاقد ممثلاً بمن

) يتحمل الطرف المتعاقد نفقات الوفد الذي عينه. ويجوز للجمعية أن تطلب إلى الويبو أن تمѧنح مسѧاعدة   ت(

مالية لتيسير اشتراك وفود الأطراف المتعاقدة التي تعѧد مѧن البلѧدان الناميѧة وفقѧا للممارسѧة التѧي تتبعهѧا         

  ية العامة للأمم المتحدة أو من البلدان المنتقلة إلى نظام الاقتصاد الحر.الجمع

(أ) تتنѧѧاول الجمعيѧѧة المسѧѧائل المتعلقѧѧة بالمحافظѧѧة علѧѧى هѧѧذه المعاهѧѧدة وتطويرهѧѧا وتطبيѧѧق هѧѧذه المعاهѧѧدة        .٢

  وتنفيذها.

نظمѧات الحكوميѧة   فيما يتعلق بقبول بعѧض الم  ١٥(ب) تباشر الجمعية المهمة المعهودة إليها بموجب المادة 

  الدولية لتصبح أطرافا في هذه المعاهدة.

) تقرر الجمعية الدعوة إلى عقد أي مѧؤتمر دبلوماسѧي لمراجعѧة هѧذه المعاهѧدة وتوجѧه إلѧى المѧدير العѧام          ت(

  للويبو التعليمات الضرورية للإعداد لذلك المؤتمر الدبلوماسي.

  باسمه فقط. (أ) لكل طرف متعاقد، يكون دولةً، صوتٌ واحد ويصوت .٣

(ب) يجوز لأي طرف متعاقد يكѧون بمثابѧة منظمѧة حكوميѧة دوليѧة الاشѧتراك فѧي التصѧويت، بѧدلا مѧن الѧدول            

  الأعضѧѧاء فيѧѧه، بعѧѧدد مѧѧن الأصѧѧوات يسѧѧاوي عѧѧدد الѧѧدول الأعضѧѧاء فيѧѧه والأطѧѧراف فѧѧي هѧѧذه المعاهѧѧدة.          

مارست أي دولة واحѧدة  ولا يجوز لأي منظمة حكومية دولية من ذلك القبيل أن تشترك في التصويت إذا 

  من الدول الأعضاء فيها حقها في التصويت والعكس صحيح.

. تجتمع الجمعية بناء على دعوة من المدير العام وفي الفترة والمكان نفسيهما اللذين تجتمع فيهما الجمعيѧة  ٤

  العامة للويبو، ما لم تنشأ ظروف استثنائية.

الآراء وتضѧع نظامهѧا الѧداخلي، بمѧا فѧي ذلѧك الѧدعوة إلѧى عقѧد          . تسعى الجمعيѧة إلѧى اتخѧاذ قراراتهѧا بتوافѧق      ٥

دورات استثنائية، وشروط النصاب القانوني، وتحدد الأغلبية المطلوبة لاتخاذ مختلѧف أنѧواع القѧرارات مѧع     

  مراعاة أحكام هذه المعاهدة.

   

  المكتب الدولي -١٤-المادة 

  بهذه المعاهدة. يباشر المكتب الدولي للويبو المهمات الإدارية المتعلقة

   

  أطراف المعاهدة -١٥-المادة 

  . يجوز لأي دولة عضو في الويبو أن تصبح طرفاً في هذه المعاهدة.١



ا   مر
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 اتفاقيات

. يجوز للجمعية أن تقرر قبول أي منظمة حكومية دولية لتصبح طرفاً في هذه المعاهدة، شѧرط أن تعلѧن تلѧك    ٢

هѧذه المعاهѧدة ولهѧا تشѧريعا خاصѧا عѧن تلѧك        المنظمة أن لها صلاحية النظѧر فѧي الموضѧوعات التѧي تشѧملها      

الموضوعات يكون ملزما لكل الدول الأعضاء فيها وأنها مفوضѧة تفويضѧا صѧحيحا، وفقѧا لنظامهѧا الѧداخلي،       

  لأن تصبح طرفا في هذه المعاهدة.

٣       ѧؤتمر الدبلوماسѧي المѧابقة فѧرة السѧي الفقѧه فѧذي  . يجوز للاتحاد الأوروبي، إذا تقدَّم بالإعلان المشار إليѧي ال

  اعتمد هذه المعاهدة، أن يصبح طرفا في هذه المعاهدة.

   

  الحقوق والالتزامات المترتبة على المعاهدة -١٦-المادة 

يتمتع كل طѧرف متعاقѧد بجميѧع الحقѧوق ويتحمѧل جميѧع الالتزامѧات المترتبѧة علѧى هѧذه المعاهѧدة، مѧا لѧم تѧنص               

  أحكام محددة في هذه المعاهدة على خلاف ذلك.
   

  التوقيع على المعاهدة -١٧-المادة 

تكون هذه المعاهدة متاحة للتوقيع في المؤتمر الدبلوماسي في مѧراكش، وبعѧد ذلѧك فѧي مقѧر الويبѧو الرئيسѧي،        

  لأي طرف مؤهّل، لمدة سنة بعد اعتمادها.

   

  دخول المعاهدة حيز النفاذ -١٨-المادة 

رفѧاً مѧن الأطѧراف المؤهلѧة المشѧار إليهѧا فѧي        ط ٢٠تدخل هذه المعاهدة حيز النفѧاذ بعѧد ثلاثѧة أشѧهر مѧن إيѧداع       

  وثائق تصديقها أو انضمامها. ١٥المادة 

   

  التاريخ الفعلي الذي يصبح فيه الكيان طرفا في المعاهدة -١٩-المادة 

  تكون هذه المعاهدة ملزمة:

ه هѧذه المعاهѧدة   ، اعتباراً من التاريخ الذي تѧدخل فيѧ  ١٨(أ) للأطراف العشرين المؤهلة المشار إليها في المادة 

  حيز النفاذ؛

، بعѧد انقضѧاء ثلاثѧة أشѧهر مѧن التѧاريخ الѧذي يѧودع فيѧه          ١٥(ب) ولكل طرف مؤهل آخر مشار إليه في المѧادة  

  وثيقة تصديقه أو انضمامه لدى المدير العام للويبو.

   

  نقض المعاهدة -٢٠-المادة 

لѧى المѧدير العѧام للويبѧو. ويصѧبح كѧل       يجوز لأي طرف متعاقد أن ينقض هذه المعاهدة بموجѧب إخطѧار يوجهѧه إ   

  نقض نافذاً بعد سنة من التاريخ الذي يتسلم فيه المدير العام للويبو الإخطار.

   

  

  



ا   مر
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 اتفاقيات

  لغات المعاهدة -٢١-المادة 

. توقع هذه المعاهدة في نسѧخة أصѧلية واحѧدة باللغѧات العربيѧة والإسѧبانية والإنكليزيѧة والروسѧية والصѧينية          ١

  صوص بكل تلك اللغات متساوية في الحجية.والفرنسية، وتعتبر الن

  ) بنѧѧاء ١(٢١. يتѧѧولى المѧѧدير العѧѧام إعѧѧداد نصѧѧوص رسѧѧمية بѧѧأي لغѧѧة خѧѧلاف اللغѧѧات المشѧѧار إليهѧѧا فѧѧي المѧѧادة  ٢

على طلب أحد الأطراف المعنية، بعد التشاور مع كل الأطراف المعنية. ولأغراض هذه الفقرة، يقصد بعبѧارة  

الويبѧѧو تكѧѧون لغتهѧѧا الرسѧѧمية أو إحѧѧدى لغاتهѧѧا الرسѧѧمية هѧѧي اللغѧѧة    "الطѧѧرف المعنѧѧي" كѧѧل دولѧѧة عضѧѧو فѧѧي 

المعنية، والاتحاد الأوروبي وأي منظمة حكومية دولية أخرى يجوز لها أن تصѧبح طرفѧاً فѧي هѧذه المعاهѧدة،      

  إذا كانت إحدى لغاتها الرسمية هي اللغة المعنية.

   

  أمين الإيداع -٢٢-المادة 

  ن إيداع هذه المعاهدة.يكون المدير العام للويبو أمي

   

  .٢٠١٣يونيو  ٢٧حرّرت في مراكش يوم 

 

  الحواشي

  
(أ): لأغѧѧراض هѧѧذه المعاهѧѧدة ، مѧѧن المفهѧѧوم ان هѧѧذا التعريѧѧف يشѧѧمل      ٢بيѧѧان متفѧѧق عليѧѧه بشѧѧأن المѧѧادة     )١(

 المصنفات في شكل سمعي ، مثل الكتب السمعية .
فهѧوم انѧه يجѧوز "للهيئѧات المعتѧرف      (ج): لأغراض هѧذه المعاهѧدة مѧن الم   ٢بيان متفق عليه بشأن المادة  )٢(

بها من قبل الحكومة" ان تضѧمّ الهيئѧات المسѧتفيدة مѧن الѧدعم المѧالي مѧن الحكومѧة بغيѧة تقѧديم خѧدمات ،            

النفѧاذ إلѧى المعلومѧات     على اساسي غير ربحѧي، فѧي مجѧالات  التعلѧيم أو التѧدريب أو القѧراءة التكييفيѧة أو       

 شخاص المستفيدين .لفائدة الأ
(ب): لѧيس فѧي هѧذه الصѧياغة مايѧدل علѧى ان عبѧارة "لايمكѧن تحسѧينه"          ٣عليѧه بشѧأن المѧادة    بيان متفق  )٣(

 تقتضي استخدام جميع اجراءات التشخيص والعلاجات الطبية الممكنة .
): مѧن المفهѧوم ان هѧذه الفقѧرة لا تقلѧص ولا توسѧع مѧن نطѧاق تطبيѧق          ٣(٤بيان متفق عليه بشѧأن المѧادة    )٤(

اتفاقية برن، بخصوص حق الترجمة، فيما يتعلق باشѧخاص ذوي اعاقѧات    التقييدات والاستثناءات بموجب

 بصرية او اعاقات في قراءة المطبوعات .
من المفهѧوم ان شѧرط التѧوافر التجѧاري لا يѧؤدي الѧى الفصѧل مسѧبقاً         ): ٤(٤بيان متفق عليه بشأن المادة  )٥(

 ات الثلاث، من عدمه .خطوال قي مدى توافق التقييد او الاستثناء بموجب هذه المادة مع شرط معيار



ا   مر
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 )٥٩( ٢٥/٩/٢٠٢٣                      ٤٧٣٨العدد  –الوقائع العراقية 

 اتفاقيات

  ): مѧن المفهѧوم ايضѧاً انѧه لѧيس فѧي هѧذه المعاهѧدة مѧا يقلѧص او يوسѧع            ١(٥بيان متفق عليه بشأن المادة  )٦(

 ثارية بموجب اية معاهدة اخرى .ئالاست من نطاق الحقوق
نسѧق  ): من المفهوم انه من اجل توزيع او اتاحة نسخ قابلة للنفѧاذ فѧي   ٢(٥بيان متفق عليه بشأن المادة  )٧(

ميسر مباشرة لفائدة شخص مستفيد في طرف متعاقد اخر ، قد يكون من المناسب للهيئة المعتمدة تطبيق 

تدابير اخرى كي تؤكد ان ذلك الشخص الذي تخدمه هو شѧخص مسѧتفيد، وان تتبѧع ممارسѧاتها الخاصѧة،      

 (ج).٢حسب ماهو مبين في المادة 
م انه ليس في هذه المعاهدة ما يقتضي او يرتب علѧى  (ب): من المفهو)٤(٥بيان متفق عليه بشأن المادة  )٨(

  طѧѧرف متعاقѧѧد اعتمѧѧاد معيѧѧار الخطѧѧوات الѧѧثلاث او تطبيقѧѧه الѧѧى حѧѧدّ يتجѧѧاوز التزاماتѧѧه بموجѧѧب هѧѧذا الصѧѧكّ     

 دولية اخرى . او بموجب اية معاهدات
التزامѧات  )(ب): من المفهوم انه ليس في هذه المعاهѧدة مѧا يرتѧب ايѧة      ٤(٥بشأن المادة بيان متفق عليه  )٩(

على طرف متعاقد بالتصديق على معاهدة الويبو بشأن حق المؤلف او الانضمام اليها او الالتزام بѧأيّ مѧن   

احكامهѧѧا، ولѧѧيس فѧѧي هѧѧذه المعاهѧѧدة مѧѧا يخѧѧلّ بأيѧѧة حقѧѧوق أو تقييѧѧدات أو اسѧѧتثناءات متضѧѧمنة فѧѧي معاهѧѧدة   

 الويبو بشأن حق المؤلف .
لاطѧراف المتعاقѧدة مѧواطن المرونѧة ذاتهѧا المنصѧوص       م أن لو: مѧن المفهѧ  ٦بيان متفق عليه بشأن المѧادة   )١٠(

 .٦عند تنفيذ التزاماتها بموجب المادة  ٤عليها في المادة 
ة، تختѧار تطبيѧق   فѧ لالهيئѧات المعتمѧدة، فѧي حѧالات مخت     وم انهѧ : مѧن المف ٧بيان متفѧق عليѧه بشѧأن المѧادة      )١١(

مѧا يعѧوق    نѧا وتوزيعها واتاحتهѧا، ولѧيس ه   تدابير تكنولوجية في اعداد النسخ القابلة للنفاذ في نسق ميسّر

 تلك الممارسات عندما تكون ممتثلة للقانون الوطني .
اي واجѧب علѧى الهيئѧة المعتمѧدة      ٩: من المفهوم انه لايترتب على المѧادة  ٩بيان متفق عليه بشأن المادة  )١٢(

معاهѧدة، ولكنهѧا   بالتسجيل ولا اي شرط مسبق على الهيئات المعتمدة لمباشرة ايѧة انشѧطة بموجѧب هѧذه ال    

تѧѧنص علѧѧى امكانيѧѧة تشѧѧارك المعلومѧѧات مѧѧن اجѧѧل تسѧѧهيل تبѧѧادل النسѧѧخ القابلѧѧة للنفѧѧاذ فѧѧي نسѧѧق ميسѧѧّر            

 عبرالحدود .
): مѧن المفهѧوم انѧه عنѧدما يكتسѧب مصѧنف صѧفة المصѧنف بѧالمعنى          ٢(١٠بيان متفق عليѧه بشѧأن المѧادة     )١٣(

التقييѧѧѧدات والاسѧѧѧتثناءات  (ج)، بمѧѧѧا فѧѧѧي ذلѧѧѧك المصѧѧѧنفات فѧѧѧي شѧѧѧكل سѧѧѧمعي، فѧѧѧإن٢المعѧѧѧرف فѧѧѧي المѧѧѧادة 

المنصوص عليها في هذه المعاهدة تطبق ، مع ما يلزم من تبديل، على الحقوق المجاورة بحسب ما يلѧزم  

   لإعداد النسخة القابلة للنفاذ في نسق ميسّر وتوزيعها واتاحتها للاشخاص المستفيدين .  
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